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2021. ja 2022. aasta iseloomustamiseks on eesti inforuumis kasutatud mitmeid liit-

termineid, mis lõppevad sõnaga kriis: julgeolekukriis, migratsioonikriis, energiakriis, 

majandus kriis, tervisekriis. Rahvusarhiivi põhiolemus on ühiskonna peegeldamine. Ühest 

küljest tagasivaatavalt, minevikuühiskondade võtmes, teisalt aga ka olevikus, tänaste 

väljakutsete paistel. Sestap on täiesti arusaadav ja ühtlasi vältimatu, et mitme mainitud 

kriisi mõjude maandamine sisustas märkimisväärselt rahvusarhiivi tegemisi läinud aastail. 

Ometigi, kõlagu see pealegi vastuoluliselt, saab kõnealustki ajavahemikku summa 

summarum lugeda arhiivinduslikult edukaks.

Rahvusarhiivi olulisemad rõhuasetused tõukusid 2020. aastal sõnastatud arengusihtidest 

perioodiks 2021–2024. See strateegiadokument vaatleb arhiivi ülesandeid kahes jaos. 

Valitsusasutusena on rahvusarhiiv kahtlemata osa e-riigist, e-valitsemisest ja laiemalt kogu 

infoühiskonnast. Samal ajal kasvab pidevalt arhiivi toimimine avatud asutusena kodaniku-

ühiskonnas, partnerina väga paljudele organisatsioonidele, ühendustele ja kogukonda-

dele. Mõlemas nimetatud rollis oli suurim tähelepanu suunatud prioriteetsetele arengu-

ülesannetele — kokku oli niisuguseid fookusi kuus, kolm ühes ja kolm teises teemas. 

Rahvusarhiivi Tallinna keskuse rajamine rahvusraamatukogu Endla tänava poolsesse tiiba 

on mõistagi mastaapne ettevõtmine, mis tulevikus muudab rahvusarhiivi kui organisat-

siooni ülesannete jaotust asutuse sees ja koostöös raamatukoguga, arhiiviteenuste sisu ja 

kättesaadavust, hoidlalogistikat, arhiivipedagoogika võimalusi ja paljut muud. Seetõttu 

on selle pürgimuse vaatlemine prioriteetsena ka loogiline, kuigi arhiivi roll protsessis 

on pigem toetav kui vedav, koostööd tehakse nii Eesti Rahvusraamatukogu, Riigi Kinnis-

vara Aktsiaseltsi (RKAS) kui ka mõlema seotud ministeeriumiga. Nõnda sõlmisid arhiiv 
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ja raamatukogu sügisel 2021 hea tahte leppe, et pakkuda alates 2026. aastast raamatu-

kogu rekonstrueeritud hoones maailmatasemel teenuseid. Tänu valitsuse kindlameel-

susele ehituseelarve käsitlemisel jõuti jaanuaris 2022 rahvusraamatukogu hoone reno-

veerimislepingu allkirjastamiseni RKASi ja hanke võitja Ehitus5ECO OÜ vahel. Vaatamata 

hindade järsule tõusule, sõjast tulenevalt materjalide defitsiidile ning omaaegse ehitus-

projekti mittevastavusele tegelikkusega, liigub hoone uuendamine siiski edasi, avades 

tulevikus täiesti uue võimaluse ka arhiiviallikate kasutamiseks. Seda eriti audiovisuaal-

pärandi osas, aga mitte ainult.

Juba mõnda aega on rahvusarhiivi tähelepanu keskmes digisündinud teave, seejuures 

erilise rõhuasetusega andmekogude kogumisele ja arhiveerimisele. Tuleb nentida, et 

asutuste valmidus niisuguse teabe üleandmiseks arhiivi tasapisi kasvab, kuigi võib-olla 

mitte nii jõudsalt kui arhivaarid soovivad. Ometi, võrreldes 2020. aasta seisuga, suurenes 

digisündinud teavet üleandnud asutuste arv kahe aasta jooksul rohkem kui kaks korda.

Kolmanda saavutusena e-riigi valdkonnas saab esile tuua lindirobotisüsteemi hanke, mille 

tulemusena paigaldati 2022. aasta lõpus Euroopa Liidu tõukefondide vahendite toel IBMi 

tehnoloogial baseeruv süsteem koos vajaliku tarkvara ja LTO-lintidega (maht 15 petabaiti). 

Selle investeeringu eesmärk on dubleerida rahvusarhiivi ja rahvusringhäälingu arhiivi-

väärtuslikke andmeid kahes erinevas asukohas. Süsteemi terviklik töölerakendamine ja 

andmetega täitmine toimub 2023. aasta algul.

Üldteada on tõsiasi, et aina enam loodavad arhiivikasutajad veebis lihtsalt leitavale 

arhiivi teabele ja aina vähem külastatakse uurimissaale arhiivihoonetes. Niisiis on analoog-

kandjate digimine muutunud arhiivikasutamise tingimuslikuks eelduseks. Veel kümme-

kond aastat tagasi vaadeldi arhivaalide digimist pelgalt lisahüvena, huvi ärgitajana 

ajalooallikate, eriti perekonnaloo allikate vastu. Täna saame tõdeda, et analoogkand-

jate digimine on muutunud arhiivi üheks põhiülesandeks, sama oluliseks kui hindamine- 

kogumine, pikaajaline säilitamine ja kasutuskeskkondade arendamine. 

Kultuuriministeeriumi, majandus- ja kommunikatsiooniministeeriumi ning haridus- ja 

teadusministeeriumi koostöös ellu kutsutud digitaalse kultuuripärandi tegevuskava 

(2018–2023) raames juhtis rahvusarhiiv aastail 2021–2022 kuut suurt digimisprojekti, 

kuhu oli kaasatud kümneid mäluasutusi:
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 dokumendipärandi digimine „Vaba rahvas vabal maal (1920–1940)“, mille 

käigus digiti 2,7 miljonit lehekülge kirjalikku pärandit 17 erinevast mäluasutu-

sest (neist 1,66 miljonit lehekülge rahvusarhiivi säilikuid);

 dokumendipärandi digimine „Tartu Ülikooli arhiiv 1918–1944“, mis hõlmas 

1,174 miljonit lehekülge rahvusarhiivi säilikuid;

 kroonikafilmide digimise raames digiti ja kirjeldati 120 tundi kroonikafilme 

rahvusarhiivi filmiarhiivi kogudest; 

 Tallinnfilmi filmid — digiti ja kirjeldati 125 tundi Tallinnfilmi filme rahvusarhiivi 

kollektsioonist; 

 fotonegatiivide digimise projektiga digiti 100 000 klaas- ja filminegatiivi 

rahvusarhiivi ja veel 21 mäluasutuse kogudest; 

 fotonegatiivide digimise jätkuprojekti käigus digiti 67 000 klaas- ja filmi negatiivi 

rahvusarhiivi ja veel seitsme mäluasutuse kogudest. 

Projektide edukas läbiviimine tähendas ühtlasi seda, et aastad 2021–2022 olid digimise 

vaates rekordilised. Kahe aastaga kasvas rahvusarhiivi veebis ainuüksi dokumendipärandi 

digikujutiste arv kolmandiku võrra (2021 — 3,26 miljonit kujutist ja 2022 — 7,89 miljonit 

kujutist), jõudes praeguseks kokku 33,58 miljoni kujutiseni. 

Rahvusarhiivi kui kodanikuühiskonna avatud partneri kontekstis on lisaks digimisele 

kõrgendatud tähelepanu all olnud veel filmipärandi voogedastusplatvormi loomine ja 

tehisintellekti rakendamine digiteabe avamisel. Käesolevas kogumikus on platvormist 

Arkaader, aga samuti käsikirjalise teksti masintuvastusest eraldi artikkel, mistap nentigem 

siinkohal vaid mõlema arenduse pöördelist tähtsust arhiivimaailmas.

Siinsete kaante vahele on jõudnud veel sissevaateid mitmesse muusse arhiivinduslikku 

ettevõtmisesse, mis kaksaastakut ilmestasid. Rahvusarhiivi tegevussfäär on täna lai, see 

on digiajastul pidevalt laienenud ja laieneb veelgi. Mõistagi ei sünni uued algatused 

ja katsetused niisama, ainult ajastu vaimust kantuna. Edenemiseks on vaja häid ideid, 

koostööd, julgust ja ressursse, mis kõik kulgevad inimeste kaudu. Seekordne bienniumi 

aruanne on taaskord inimestest. Rahvusarhiivi inimestest.
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A number of compound terms have been used in the Estonian information space to 

characterize 2021 and 2022, which end with the word crisis: security crisis, migration 

crisis, energy crisis, economic crisis, and health crisis. It is the essence of the National 

Archives to reflect society. On the one hand, retrospectively, in the context of past 

societies, and on the other hand, in the present, in light of today’s challenges. Therefore, 

it is perfectly understandable, and at the same time inevitable, that the mitigation of the 

effects of several of these crises contributed significantly to the activities of the National 

Archives in recent years. However, though it may sound controversial, in total, the period 

in question can be regarded as successful for the archives.

The major emphases of the National Archives were driven by the development targets 

conceived in 2020 for the period 2021–2024. This strategy paper looks at the tasks 

of the archives in two sections. As a government agency, the National Archives is 

undoubtedly part of e-government, e-governance, and, more broadly, of information 

society as a whole. At the same time, the functioning of the archives as an open 

institution in civil society, and as a partner for a wide range of organisations, associations, 

and communities, is constantly growing. In both of these roles, the utmost attention was 

focused on priority development tasks — in total there were six, three in one theme and 

three in the other.

The establishment of the Tallinn Centre of the National Archives in the Endla Street 

wing of the National Library is, of course, a large-scale undertaking, one that will 

change the distribution of the tasks of the National Archives as an organisation within 

the institution and in cooperation with the library, the content and availability of 
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archives’ services, storage logistics, the possibilities of archival pedagogy, and much 

more. Therefore, it is logical to view this endeavour as a priority, although the role of 

the archives in the process is supportive rather than leading, and cooperation is carried 

out with the National Library of Estonia, Riigi Kinnisvara AS (RKAS), as well as with both 

related ministries. So it was that in the autumn of 2021 the archives and library signed a 

memorandum of understanding to provide world-class services in the library’s renovated 

building from 2026. Thanks to the determination of the government in handling the 

construction budget, the renovation contract for the National Library building was signed 

in January 2022, between RKAS and the winner of the procurement, Ehitus5Eco OÜ. 

Despite the sharp rise in prices, the shortage of materials due to the war, and the failure 

of the construction project to align with reality, the renovation of the building is moving 

forward, opening up a completely new way to the use of archival sources in the future. 

This is especially true of audio-visual heritage, but not only.

Digitally generated information has been the focus of attention at the National Archives 

for some time now, with a particular emphasis on the acquisition and archiving of 

databases. It must be noted that the willingness of agencies to transfer information of 

this nature to the archives is gradually increasing, although perhaps not at the pace that 

archivists would like. Yet, compared to 2020, the number of agencies providing digitally 

generated information more than doubled in two years.

A third achievement that can be highlighted in the field of e-governance is the 

procurement of the tape robot system, which resulted in the installation of an IBM 

technology based system along with the necessary so«ware and LTO tapes (volume 15 

petabytes) in the National Archives at the end of 2022, with support from EU Structural 

Funds. The aim of this investment is to duplicate the archival data of the National 

Archives and the Estonian Public Broadcasting in two different locations. Comprehensive 

system implementation and filling it with data will take place at the beginning of 2023.

It is common knowledge that users of the archives are increasingly counting on archival 

information that can be easily accessed online, with fewer visits to reading rooms in 

archival buildings taking place. Thus, the digitisation of analog media has become 

a conditional prerequisite for use of archives. A dozen years ago, the digitisation of 

archival materials was seen as merely an added benefit, a stimulator of interest in 

historical sources, especially the sources of family history. Today, we can see that the 

digitisation of analogue media has become one of the main tasks of the archives, as 

important as appraisal and acquisition, long-term preservation, and the development  of 

user environments.
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Within the framework of the Action Plan for the Digitisation of Cultural Heritage (2018–

2023), prepared in cooperation with the Ministry of Culture, the Ministry of Economic 

Affairs and Communications, and the Ministry of Education and Research, the National 

Archives led six major digitisation projects involving dozens of memory institutions from 

2021–2022:

 digitising documentary heritage ‘Free Nation in a Free Country (1920–1940)’, 

during which 2.7 million pages of written heritage were digitised from 17 

different memory institutions (of those, 1.66 million pages were records from 

the National Archives);

 digitising documentary heritage ‘University of Tartu Archive 1918–1944’, which 

included 1.174 million pages of records from the National Archives;

 120 hours of chronicles from the collections of the National Archives were 

digitised and described as part of the digitising of chronicles;

 Films from Tallinnfilm — 125 hours of Tallinnfilm films from the National Archives 

collection were digitised and described;

 100,000 glass and film negatives from the collections of the National Archives 

and 21 other memory institutions were digitised into the project for the 

digitising of film negatives; 

 In the course of the follow-up project on digitising film negatives, 67,000 glass 

and film negatives were digitised from the National Archives and seven other 

memory institutions.

Successful implementation of the projects also meant that the years 2021–2022 were 

record-breaking in terms of digitisation. Over a period of two years, the number of 

digital images of documentary heritage in the National Archives available online grew by 

a third (in 2021 — 3.26 million images, by 2022 — 7.89 million images), reaching a total 

of 33.58 million images to date.

In the context of the National Archives as an open partner of civil society, in addition to 

digitisation, the creation of a streaming platform for film heritage and the application of 

artificial intelligence in the opening up of digital information have been the subject of 

closer scrutiny. In this collection there is an article about the ‘Arkaader’ platform, as well 

as a separate article on machine recognition of handwritten text; hence, let us note the 

pivotal importance of both developments in the archival world.
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Between these covers are insights into several other archival ventures that illustrated the 

two-year period. The National Archives is involved in a wide range of activities today; it 

has been constantly expanding in the digital age and will continue to expand. Of course, 

new initiatives and experiments do not simply come into being, only carried in the spirit 

of the times. Good ideas, cooperation, courage, and resources are needed to make 

progress, all of which pass through the people. This biennium report is once again about 

the people. About the people of the National Archives.
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EESTI ARHIIVINDUSE  RAJAJALE 

ARNO RAFAEL CEDERBERGILE 

 PÜHENDATUD PÜSINÄITUS

Birgit Kibal



4. novembril 2021 avasime rahvusarhiivi 

peahoones Tartus väljapaneku Eesti arhii-

vinduse rajajale ja Tartu ülikooli ajaloo-

professorile A. R. Cederbergile (1885–1948) 

kuulunud esemetest ja dokumentidest. 

Arno Rafael Cederberg juhtis 1920. aasta  

3. märtsil kokku tulnud arhiivikomisjoni 

ja 1921. aasta 4. novembril esimest korda 

kogunenud arhiivinõukogu, nende ühen-

duste eestvõttel pandi alus Eesti riikli-

kule arhiivindusele. Tallinnas alustas tege-

vust Riigiarhiiv ja Tartus Eesti Riigi Kesk-

arhiiv, viimasest sai seejuures uurimiskeskus 

teadlastele ja tudengitele, selle eest seisis 

professor Cederberg eriti innukalt.



Cederbergi tütretütar, Lundi ülikooli museo-

loogiaprofessor Solfrid Söderlind annetas 

rahvusarhiivile rea dokumente ja esemeid 

oma vanaisa pärandist. Püsiväljapanekul 

Nooras saab näha A. R. Cederbergi doktori-

silindri, Helsingi ülikooli magistri- ja doktori-

diplomi ning Uppsala ülikooli audoktori-

diplomi koopiat (originaale eksponeeriti 

üksnes näituse kahel avapäeval ja need 

on varjul hoidlariiulil Tartus). Väljapanekus 

on lisaks fotosid ja dokumente professor 

Cederbergi Tartu ülikoolis töötamise päevilt, 

teiste hulgas üliõpilaste 1927. aasta palve-

kiri Cederbergi jätkamise kohta õppejõuna, 

ning ekraanil on võimalus sirvida tema kaht 

mahukat isikutoimikut. Üleandja vahen-

dusel jõudsid rahvusarhiivi ka professor 

 Cederbergile 1932. aastal antud Kotka-

risti III klassi teenetemärk ning magistri- ja 

audoktoridiplomiga kaasnenud loorberi-

pärjad. 

Rahvusarhiiv tänab Arno Rafael Cederbergi 

tütretütart Solfrid Söderlindi ja tütrepoega 

Gustaf Söderlindi unikaalsete annetuste ja 

suurepärase koostöö eest. Näituse koostas 

arhivaar Liina Lõhmus ja kujundas Tiina 

 Viirelaid, eksponeerimist korraldas säilitus-

osakonna juhataja Ruth Tiidor ning tehni-

lise lahenduse teostas firma Pult. Näitus on 

jälgitav eesti ja inglise keeles.







TARKVARA-

ARENDUSED KUI  

RAHVUS  ARHIIVI   

PÕHITEGEVUSTE  

LOOMULIK OSA
Tarvo Kärberg 
Lauri Leht

Rahvusarhiiv on viimastel 

aastatel läbi teinud olulise 

töökorraldusliku muudatuse, 

mille käigus tarkvaraarenduste 

planeerimine ja teostamine on 

muutunud arhiivinduslike põhi-

tegevuste loomulikuks osaks. 

See on vastavuses pikaajalise 

põhimõttelise arenguga, et 

tasapisi muutuksid traditsiooni-

lised arhiivinduslikud toimingud 

hallatavaks tänapäevaste 

infosüsteemide abil.

Veel 15 aasta eest tellis arhiiv enamasti oma 

infosüsteemide arendused tarkvarafirmadelt. 

Hiljem on vaikselt ja järjekindlalt liigutud n-ö 

majasisese arendusvõimekuse kasvatamise 

suunas. Tarkvaraarenduse meeskond laieneb, 

nüüdseks kuuluvad sinna kuus programmee-

rijat koos toetava tehnilise tiimiga. Ühest küljest 

maandab majasisene tarkvaraarenduse mees-

kond erinevaid riske ning teisalt on selle järgi 

ka otsene praktiline vajadus, sest varasemalt 

tellitud tarkvaralahendusi tuleb hallata ja aja -

kohasena hoida. Kogemus näitab, et arenda-

jate ja tellijate paiknemine üksteise lähedal 

võimaldab eesmärkide saavutamisel oluliselt 

suuremat sünergiat.

Kui tarkvara arendasid peamiselt välised 

arendus partnerid, oli loomulik, et tööde teosta-

mine toimus nende kasutatava metoodika alusel. 

Tarkvaraarenduses on aja jooksul järgitud erine-

vaid mudeleid, metoodikaid ja meto doloogiaid. 

Esialgu kasutati rohkem kosk- ehk lineaarse 

mudeli põhimõtteid. Seejärel järgiti pigem 

iteratiivset lähenemist, kus arendusprotsess 

on jagatud mitmeks etapiks — esmalt tehakse 

valmis kõige tähtsam osa ja igas järgnevas etapis 

lisatakse uut funktsionaalsust või täiendatakse 
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varem tehtut ja alles pärast kõikide etap-

pide tööde valmimist saab tarkvara kasu-

tusele võtta. Sealt edasi on liigutud agiilse 

arenduspõhimõtte juurde, mis võimaldab 

tarkvara järkjärgulist kasutuselevõttu. 

Esialgu suutsid rahvusarhiivi paar program-

meerijat, süsteemianalüütik ja projekti-

haldur üsna edukalt eri tarkvaraarendustega 

toime tulla, kuid arendajate meeskonna 

kasvades on suurenenud ka arenduste 

koordi neerimise ja läbiviimise keerukus. 

Väga selge tarkvaraarenduste kvaliteedi 

tõusu tõi endaga kaasa tootepõhise tark-

varaarenduskultuuri rakendamine. Selle 

mõtteviisi kohaselt käsitletakse tarkvara-

arendusi püsivate toodetena, mitte fiksee-

ritud lõpuga projektidena. Igal sellisel tark-

varatootel on alati rahvusarhiivi töötajast 

„omanik“ ehk vastutav tootejuht, kes juhib 

oma toote arendust ja planeerib tulevasi 

muutusi. Tootejuht ei ole enamasti IT-vald-

konna töötaja, vaid konkreetse infosüs-

teemiga seotud põhitegevuse valdkonna 

vastutav spetsialist või keskastme juht. 

 Tarkvaratoodeteülese teekaardi haldamine, 

arendustegevuste prioriseerimine, toodete 

omavaheliste seoste ja sõltuvuste halda-

mine, toodete ühtsuse tagamine ja uute 

arenduste algatamine toimub tootejuhtide 

paneeli või IT-arenduste poolaastakoos-

olekute kaudu.

Tootepõhise lähenemisega tootejuhtide 

kontseptsioon on rahvusarhiivis nüüdseks 

juba mitu aastat kasutusel olnud. Esimene 

uus infosüsteem, mida asuti 2017. aastal 

ettevaatlikult arendama tootejuhi eest-

vedamisel, oli arhiivi ja asutuste koostöö-

keskkond ASTRA. Sealt edasi on lähenemist 

rakendatud järgemööda kõigile teistelegi, 

nii uutele kui ka olemasolevatele arendus-

tele ning vastavad põhimõtted on ka kirjali-

kult sõnastatud.

Rahvusarhiivi tarkvaraarenduse põhimõtted 

käsitlevad tarkvaraarendust toote tervik-

likust elukaarest lähtudes, mille järgi saab 

väga üldisel tasemel eristada kolme peamist 

osa: arenduse algus, arendamine ja aren-

duse lõpp (vt joonis 1).

ARENDUSE  
ALGUS

ARENDUSE  
LÕPP

Voopõhine 
agiilne 

arendamine

  Joonis 1. Tarkvara elukaar
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Uue ettevõtmisega alustamiseks peab 

esmalt olemas olema vajadus mingi prob-

leemi lahendamiseks ja IT-arenduse idee. 

N-ö probleemi omanik ehk potentsiaalne 

tulevane tootejuht kirjeldab vajadust 

arendus kaardil, mille abil saab hinnata 

arenduse olulisust. See on ka hea lähte-

punkt süsteemianalüütikule eelanalüüsi 

koostamiseks. Esimeses etapis toimuvad 

arutelud kujuneva meeskonnaga, täpsusta-

takse eesmärki, lepitakse kokku tööjaotus 

ja üldine ajakava. Arendusmeeskonna 

moodustamisel lähtutakse iga osaleja 

professionaalsusest, varasemast kogemu-

sest, töökoormusest jms ning meeskonda 

kaasatakse lisaks tehnilistele inimestele 

kindlasti ka seotud valdkonna spetsialiste. 

Arendustegevuste eelistatud järjekord on: 

analüüs -> disain -> programmeerimine 

-> testimine -> paigaldus -> koolitus -> 

kasutus. 

Mahukad tegevused jaotatakse osadeks ja 

kirjeldatakse arenduspiletitena, mida halla-

takse keskselt ühtses keskkonnas. Pileteid 

lahendatakse pideva voona prioriteetsuse 

alusel, jälgides, et lahendatavad piletid 

sisaldaksid vaid hetkel vajalikke, kohe-

selt kasutusse minevaid töid. Oluline on 

pidev tagasiside arendusmeeskonna liik-

metelt. Arendusmeeskonna regulaarsetel 

koos olekutel jälgitakse tööde seisu, täpsus-

tatakse lähteülesande ja disaini küsimusi, 

hallatakse tööjaotust ja ülesannete priori-

teete, tarkvara ülalhoiu ja hoolduse küsimusi 

jms. 

Iga tarkvara jõuab ükskord moraalse või 

tehnilise vananemiseni, mil ei ole enam 

otstarbekas seda ülal hoida, ja tarkvara 

tuleb kasutusest eemaldada. Seetõttu tuleb 

õigeaegselt planeerida, kas on vaja alus-

tada uue arendusega, vanast uude süsteemi 

andmeid migreerida, teiste rakenduste 

liidestusi uuendada, kasutajaid koolitada 

jms.

Tarkvaraarendustest on saanud rahvus-

arhiivi põhitegevuste loomulik osa. Teisiti 

see ei saakski olla, kui kõik arhivaale, uuri-

jaid,  tellimusi, kogumisallikaid, töötajaid 

jms puudutavad igapäevase arhiivielu 

toimingud on seotud toimingutega põhi-

tegevuse info süsteemides. Rahvusarhiiv on 

jõudnud tootejuhtide kontseptsiooni ning 

toote põhise tarkvaraarenduse kultuurini 

evolutsioonilisel teel, selle tulemusel vastu-

tavad tarkvaraarenduste tulemuslikkuse eest 

sisu inimesed koos IT-inimestega ühiselt.
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ASTRA   

ARENDAMISEST
Hanno Vares

ASTRA on tarkvaralahendus, mis 

koondab ühte keskkonda kokku 

asutuse arhiivihalduse protsessid. 

2019. aasta märtsis tööd alustanud 

ASTRAt ongi arendatud parima 

teadmise juures, et asutus saaks 

just selles keskkonnas teha kõiki 

arhiivitoiminguid, mida seadused ja eeskirjad 

ette näevad. Viimase statistikavõtu seisuga 

(1.12.2022) kasutab ASTRAt ühel või teisel 

moel ligi 75% arhiivimoodustajatest — nendest 

asutustest, kes oma arhiiviväärtusliku teabe 

rahvusarhiivile üle peavad andma. 

ASTRA kahe esimese aasta jooksul läks aren-

duste peamine jõud sellele, et varasemad 

hindamis otsused ning arhiivimoodustaja ja 

ainese kirjeldus oleksid süsteemis ja asutus-

tele lihtsalt kättesaadavad. Samuti tuli asutusi 

veenda, et liigitusskeemide sisestamine ja halda-

mine meie keskkonnas kergendab ja kiirendab 

eelseisvaid üleandmisi olulisel määral. Edasi, 

alates 2021. aastast tegeles ASTRA arendus-

meeskond kõige sellega, mis seostub arhi-

vaalide vastuvõtuga (asutuse poolt vaadatuna 

on tegu mõistagi üleandmisega).

ASTRAga liitunud asutusi 402

Arhiivimoodustajaid kokku 540

Kasutajaid asutustes 519

Kooskõlastatud liigitusskeeme 233

Vastuvõtmisi dokumenteeritud 1293

  ASTRA statistika 01.12.2022
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ASTRA ON VALMIS PABER  - 

ARHI VAALIDE VASTUVÕTUKS

2021. aasta märtsis valmis ASTRA lahendus, 

mis suutis hallata traditsioonilist paber-

arhivaalide vastuvõtu protsessi: keskseks 

komponendiks oli arhiiviskeem sellisena, 

nagu arhiivieeskiri ette nägi. Arhiiviskeemi 

külge monteeriti arhiiviainese kirjeldus-

elemendid, sh säilikutasandi kirjeldamise 

võimalus. Säilikute loetelusid sai ASTRAsse 

lisada ka hulgi, otse Exceli tabelist, mis 

paljudel asutustel juba olemas olid. Lisaks 

töötati välja ASTRA ja AISi ühendus, millega 

kirjeldused ASTRAst otse arhiivikasutaja ette 

saab saata. Süsteem dokumenteerib prot-

sessi lõppemise vastuvõtuaktiga, mida saab 

vajadusel saata ka ASTRA keskkonnast välja. 

Rahvusarhiivis lepiti kokku, et kõik arhiivi-

ainese vastuvõtud toimuvad edaspidi vaid 

ASTRA kaudu. 

KÜSITLUS ASUTUSTE HULGAS

2021. aasta varakevadel küsisime asutustelt, 

nii neilt, kes ASTRAt juba kasutasid, aga ka 

teistelt, milliseid arhiivihalduse funktsionaal-

susi nad kõige parema meelega ASTRAsse 

sooviksid. Kõige enam sooviti tööriista, 

millega hallata tervet asutuse arhiivi, olene-

mata teabe säilitustähtajast. Arhiiviees-

kirjas on seda nimetatud „ülevaateks arhiivi 

koosseisu kohta“, levinumalt aga arhiiviüle-

vaateks. Arhiiviülevaade võimaldab teavet 

üles leida ja kätte saada, peetud on seda 

meie avalikus sektoris väga erinevat moodi 

eri vormingutes (xls, doc, pdf), kandjatel 

(digi, aga ka paber) ja keskkondades (EDHS, 

kohtvõrk, siseveeb), sh erinevalt ka ühe 

asutuse sees. Teiseks sooviti lahendust, mis 

dokumenteeriks säilitustähtaja ületanud 

teabe hävitamist. Mõlemad soovid võeti 

ASTRA arendusplaani, kuigi oli selge, et 

nende rahuldamine võtab muude tegevuste 

kõrval omajagu aega.

ARHIIVIÜLEVAADE

2022. aasta lõpul avanes ASTRA kesk-

konnas asutustele mõeldud lahendus arhiivi-

ülevaate koostamiseks ja selles teabe halda-

miseks. Võimalik on luua ja hallata arhiivi-

ülevaadet, mis koondab „kirjud“ tabelid 

süsteemi, kus asutus juba teostab teisi 

arhiivitoimingud. Arhiiviülevaate loomisel 

saab hõlpsalt ära kasutada ASTRAs olevaid 

liigitus skeeme ja siduda teavet ka ASTRAs 

kirjeldatud andmekogudega. Kõik see on 

integreeritud liigitamise, üleandmise ja 

ASTRA muude funktsionaalsustega. 

Hävitamise dokumenteerimise lahenduse 

väljatöötamine eeldab, et asutused arhiivi-

ülevaate funktsionaalsust kasutavad ja rahvus-

arhiiv mõistab, kuidas asutused seda teevad. 

DIGISÜNDINUD TEAVE JA SELLE 

VASTUVÕTT

Üks ASTRA arenduste peamisi prioriteete 

on olnud kahtlemata suutlikkus arhiveerida 

digisündinud teavet. Arvestada on tulnud 

asjaoluga, et selline teave jõuab rahvus-

arhiivi väga erinevas kvaliteedis ja väga 

erinevaid teid pidi. Ideaallahendused veel 

ei tööta ning asutuste võimekus edastada 

nõuetele mingilgi määral vastavaid info-

pakette on veel väike. Keerukat olukorda 

teabe arhiveerimisel ainuüksi dokumendi-

haldussüsteemist illustreerib skeem ehk 

kõige paremini.
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Siiski jõuti 2022. aasta keskpaigaks otsuseni, 

et digisündinud teabe uued vastuvõtud 

teostatakse vaid ASTRA kaudu. ASTRA 

vastuvõtukeskkonda on õpetatud hakkama 

saama nii XML- pakettidega kui ka tava-

tuntud failikaustadega otse arvutiketastelt. 

Tööd on tulnud teha ASTRA andmestruktuu-

rile vastava XMLiga, mida asutused saavad 

dokumendisüsteemi väljundi arendamisel 

arvestada. Nõuetele vastava XMLi doku-

mentatsioon on leitav rahvusarhiivi veebist. 

Käesoleva artikli kirjutamise ajaks on vähe-

malt ühe Eestis laialt kasutatava dokumendi-

haldussüsteemi arendaja integreerinud oma 

klientidele kasutamiseks rahvus arhiiviga 

ühilduva lahenduse. Väga loodame, et 

eelseisvad aastad toovad kaasa rohkem 

praktikat digisündinud teabe arhiveerimisel.

TALLINNA LINNAARHIIVI ASTRA

2021. aasta lõpul pöördusid meie poole 

kolleegid Tallinna linnaarhiivist sooviga 

proovida ASTRAt töös oma asutustega. 

Pool aastat hiljem, 2022. aasta maikuust 

alates on Tallinna linnaarhiivil ja Tallinna 

linna asutustel võimalus kasutada Tallinna 

Linnaarhiivi ASTRAt, mis põhineb rahvus-

arhiivi arendusel. Linnaarhiivi kolleegid on 

kaasatud ka ASTRA arendusmeeskonda. 

Mõlema arhiivi vajadused on aga arusaada-

vatel põhjustel väga sarnased ning rätsepa-

lahenduste loomiseks pole seni vajadust 

olnud.

Järgneva paari aasta arendused on ilmselt 

seotud (loodetavasti!) digisündinud teabe 

üleandmisega, toe pakkumisega andme-

kogude arhiveerimisele ning hästi toimivate 

liidestustega ASTRA ja rahvusarhiivi teiste 

IT-toodete vahel.

EDHS

ASTRA

EDHS 
XML

ASTRA 
XML

ASTRA 
XML

ASTRA 
XML

ASTRA 
XML

UAM 
XML

EDHS

EDHS

EDHS

XSL 
teisendus

XSL 
teisendus

crawler

  Erinevad stsenaariumid EDHSi ja ASTRA vahelises andmevoos
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Rahvusarhiivi infosüsteem AIS on 

keskne kataloogisüsteem, kus 

arhiiv haldab kogude kirjeldusi ja 

võimaldab vajaliku leidmiseks otsin-

guid üle kogude. AISiga on liitunud 

mitmed teised dokumendi pärandit 

hoidvad mäluasutused — Eesti 

Ajaloomuuseum, Eesti Arhitek-

tuuri muuseum, EELK konsistooriumi arhiiv, Eesti 

Kunstimuuseum, Muinsuskaitseameti arhiiv, 

Narva linnaarhiiv, Tallinna linnaarhiiv, Väliseesti 

muuseum.

Arhiivihuvilisel on olnud võimalik teha otsinguid 

AISis alates 2004. aastast. Sellest ajast peale 

pole ei tehniline ega sisuline lahendus oluliselt 

uuenenud. Seetõttu ei ole olnud võimalik aren-

dada AISi kasutajate ootustele vastavaks täna-

päevaseks infosüsteemiks.

2020. aasta sügisel moodustati töörühm, mis 

pidi panema paika, kuidas AISiga edasi liikuda. 

2021. aasta alguses jõuti veendumusele, et 

otstarbekaim on alustada nullist uue süsteemiga, 

mis oleks algusest peale rahvusarhiivi arenda-

jate ja valdkondade esindajate kontrolli all. 

 Arenduse töönimeks sai AIS3. 

TÖÖRÜHM 

AIS on keskne süsteem, mida vajavad nii 

kasutus-, kogumis- kui ka säilitusvaldkond. 

Iga valdkond on töörühmas esindatud toote-

juhiga, rühma kuuluvad arendajad, analüütik ja 

kasutaja kogemuse disainer. Enamik töörühma 

liikmeid panustab AISi teiste tööülesannete 

kõrvalt. Lisaks valdkondlikele tootejuhtidele 

on AIS3 edenemiseks loodud üldtootejuhi ehk 

arendusjuhi roll. Info vahetamiseks ja tõhusaks 

koostööks toimuvad igal nädalal või üle nädala 

töörühma koosolekud. 

UUE AISI  

ARENDAMINE
Kadri Tooming
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Arutelude käigus luuakse kõigepealt selgus 

ootustest. Kui valdkondade esindajad ja 

arendajad arutavad koos vajadused läbi, 

saab prioriteedid ja funktsionaalsuste opti-

maalseimad lahendused panna klappima 

parimal viisil. Arendusprotsessi kõige 

töömahukam etapp on programmeeri-

mine. Seejärel annab esimese tagasiside 

töörühm. Laiemat kasutajate tagasisidet 

küsib töörühm võimalikult sageli, sest see 

on parim peegeldus uute lahenduste sobi-

vusest. Isegi kui kõiki ettepanekuid ei saa 

kohe või ei saa üldse rakendada, aitab 

tagasi side analüüsida, milline on uue AISi 

kasutaja kogemus.  

ESIMESED PÄÄSUKESED — TÖÖTAJA 

AIS JA HOIUTOPOGRAAFIA

Esimese suurema eesmärgina sõnastas 

töörühm vajaduse arendada uue AISi juures 

välja selline hulk funktsionaalsusi, mis 

võimaldaks senise AISi uuega asendada. 

See tähendas nii kirjelduste haldamise 

(töötaja AIS), otsikeskkonna (avalik AIS) kui 

ka tellimuste sujuvat liikumist võimaldava 

hoiukohtade halduse lahenduse (hoiutopo) 

minimaalses funktsionaalsuses väljaarenda-

mist. 

Prioriteediks sai kirjelduste lisamise ja halda-

mise funktsionaalsus ehk arhiivi sisekasu-

taja töövahendiks mõeldud nn töötaja AIS, 

et kirjeldused ja nende hoiukohad oleksid 

hallatavad. Kirjeldusvormide väljade defi-

neerimisel lähtus töörühm arhiivikirjeldus-

elementide loetelust. Muudatused 

võrreldes vana AISiga tulenevad peami-

selt vajadusest viia infosüsteemi sisse uuen-

dused, mis vastuvõtuprotsessides juba 

mõnda aega kehtivad (nt on lisandunud 

kirjeldustasandina säilik kui arhivaale 

koondav füüsiline korrastusüksus ja funkt-

sioon). 

Tänaseks võib öelda, et rahvusarhiivi tark-

vara arenduses kasutusele võetud tootejuhti-

mise kontseptsioon ja agiilse arenduse põhi-

mõtete järgimine on toonud AISi arenduses 

edu. 2022. aasta 31. oktoobrist toimetavad 

arhivaarid ja hoiuhaldurid juba uues töötaja 

AISis ja hoiutopos. 

  Kirjelduse muutmisvorm töötaja AISis
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AVALIK AIS 

Töötaja AISi ja hoiutopo 

kasutuselevõtu järel on 

vana AISi täielikuks välja-

vahetamiseks puudu veel 

avalik AIS. 

Arhiivikasutaja jaoks 

oleme püüdnud lihtsus-

tada otsingu vorme, võttes 

arvesse ka rahvusarhiivi 

kasutajate rahuloluu uringus 

(2019) ja töörühma läbi- 

viidud kasutaja testides 

saadud tagasisidet. Püüame 

arvestada nii algaja kui 

kogenud AISi-kasutajaga. 

Arvestame sellegagi, et 

harjumuse jõud on suur 

ning pikalt samasugusena 

püsinud kasutajaliidese 

väljanägemise ja otsiloogika 

muutumisega kodunemine 

kasutajale efektiivsed töövahendid, nii et 

arhiivisisesed tööprotsessid oleksid sujuvad, 

automatiseeritud seal, kus võimalik, ning 

avaliku AISi kasutajal oleks mugav, kiire ja 

kaasaegne ligipääs arhivaalide kirjeldustele 

ja digikujutistele. Soove on uut AISi oodates 

kogunenud palju, oma ootused seab 

infosüsteemile vajadus hallata ja pakkuda 

juurdepääsu digisündinud ainesele. 

Jõudumööda arendades ja hoolikalt priori-

teete seades on tehniliselt uuel platvormil 

ja uue modulaarse arhitektuuriga info-

süsteemis võimalik olemasolevaid funkt-

sionaalsusi täiendada ja nii uut AISi järje-

pidevalt tõhusamaks ja ootustele vastava-

maks arendada. 

võtab kasutajatelt kindlasti aega. Kui 2023. 

aasta esimestel kuudel avalik AIS kasutusele 

tuleb, siis tutvustame uut AISi ja selle võima-

lusi avalikkusele nii uurijatundides kui ka 

spetsiaalsetes töötubades. 

Uus AIS vajas ka uut nägu. Selleks võtsime 

appi tunnustatud disainiagentuuri Velvet, 

kellega kujunes hea koostöö, mille käigus 

said loodud nii õhulised ja kerged, soojades 

toonides avaliku AISi vaated kui pandud 

alus ka rahvusarhiivi disainisüsteemile tervi-

kuna. 

JA EDASI…

Uus AIS ei saa valmis niipea. Tarvis on aren-

dada kõikidele valdkondadele ja arhiivi-

  Avaliku AISi üldotsingu vaade disainiprototüübis
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ELU ENNE AISI
Koit Saarevet

Arhiivi infosüsteemi ehk AISi ajaloo 

jutustamist tuleb alustada sootuks 

varasemast ajast kui AISi ilmumine 

avalikkuse ette. Eelajaloo täht-

samad verstapostid on: 

Kuni Eesti aja alguseni tegutsesid arhiivid täie-

likult paberipõhiselt. Esimeste arvutite saabudes 

tärkasid aga kohe ideed arvutipõhisest teat-

mestust. Juba 1992. aastal loodi Tallinnas 

FoxPro- põhine fondiprogramm ja 1993. aasta 

lõpuks olid sinna sisestatud kõigi riigiarhiivis 

hoitavate arhiivide peamised andmed (peal-

kirjad, piirdaatumid, varasemad nimetused, 

kogused jmt). Millalgi varastel 1990ndatel 

alustati ka Tartus nimistute andmebaasiga: 

Eesti Ajaloo arhiivi direktsiooni nõupidamiste 

1994. aasta protokollides on juttu nimistute 

ettevalmista misest ja infosüsteemi ühtlustami-

sest (RA, EAA.R-271.1.1198, l. 25–28) ning 1996. 

aasta aruandes on lakooniline teade andme-

1992 esimesed arvutid arhiivides

1992 esimene osa digiteatmestust:  

riigiarhiivi fondiprogramm

1994 ajalooarhiivi nimistute andmebaas

1994 AISi loomise töörühm

1998 AISi süsteemianalüüs

1999 AISi tarkvaraarenduse algus

2000 massilise sisestustöö algus

2002 AISi põhimoodulid arhiivi töötajatele 

kasutatavad

2004 AISi otsisüsteem internetis
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baasi  valmimisest (RA, EAA.R-271.1.1574, 

l. 50). 1992 hakati arvutihuviliste arhivaa-

ride  entusiasmi toel looma esimesi teema-

spetsiifilisi mini-teatmes tuid (nt „Album 

 Academicum“, kinnistute register, EAA 

kaartide register, filmiarhiivi helide andme-

baas jne),  plat vormiks Paradox, FoxPro või 

Microso« Access.

Samal ajal alustati süstemaatilisi etteval-

mistusi arhiivi kõiki tegevusi toetava info-

süsteemi loomiseks. 1998. aastal jõuti 

süsteemianalüüsini, mille käigus kaardis-

tati arhiivi põhitegevuse protsessid ja neis 

tekkivad andmetüübid. Analüüsi tulemuste 

põhjal telliti infosüsteemi arendus. Suurele 

IT-projektile omaselt võttis töö planeeri-

tust oluliselt kauem aega, kuid 2002. aasta 

lõpuks oli AIS olulises osas valmis ja igapäe-

vase töövahendina arhivaaride kasutuses.

Algse hankega loodud kasutajaliidesed olid 

ajastule kohaselt Windowsi programmid, 

mida ei saanud internetis klientidele kätte-

saadavaks teha. Seetõttu loodi 2004. aastal 

veebipõhine kasutajaliides, see võimaldas 

teatmestust paindlikke otsinguid ning tule-

muste sirvimist. AISist sai vaadata siiski 

vaid arhiivikirjeldusi, st kataloogiinfot, arhi-

vaalide endi kuvamist võimaldav süsteem 

Saaga valmis aastal 2005.

Ükski infosüsteem ei toimi ilma sisuta, AISi 

andmesisestus oli omaette hiigelsuur ette-

võtmine. Arhivaalid on unikaalsed, seega 

pidi iga arhiiv oma teatmestu ise digitali-

seerima (erinevalt raamatukogudest, kus 

pärast raamatu andmete esmakordset 

sisestamist ühes raamatukogus saavad 

teised neid andmeid taaskasutada). Tradit-

siooniliselt oli paberkandjal teatmestu 

kas käsitsi kirjutatud või masinakirjas — 

kumbki variant polnud 21. sajandi alguse 

tekstituvastustehno loogiale jõukohane. 

Andmeid tuli sisestada käsitsi.

Massiline sisestustöö algas 2000. aastal 

ja toimus süsteemiarendusega paralleel-

selt, põhiandmed (arhivaalide pealkirjad, 

daatumid, kogused jmt) said täielikult sises-

tatud 2009. aasta lõpuks. Tipphetkel oli tööl 

üle kahekümne täiskohaga andmesisestaja. 

AISi veebiliidese avalikustamise hetkel 

2004. aasta detsembris oli rahvusarhiivi 

kaheksast miljonist säilikust sisestatud 

kolme miljoni ehk u 38% andmed. Sellega 

pälvisime ka laiemat tähelepanu, kuna 

veebiliidese avatseremooniat käsitlevas 

õhtuses uudistesaates ütles diktor lause: 

„Arhiivi kaheksast miljonist säilikust on sises-

tatud kolm.“ Mart Juur ja Peeter Oja andsid 

„Ärapanijas“ uudisele oma hinnangu.

Esmapilgul napp andmemaht saab hoopis 

teise varjundi, kui seda vaadata laiemas 

kontekstis. Tol ajal oli internetis avalikult 

kättesaadav teatmestu maailma arhiivimaas-

tikul üsna haruldane ja veel vähem oli neid, 

kellel teave ulatus arhiivi tasandi kirjetest 

sügavamale, st konkreetsete arhivaalide 

andmeteni. Vaid üksikud arhiivid (nt Rootsi 

rahvusarhiiv) olid 2004. aastaks jõudnud 

teatmestu täies mahus sisestada.

AISi revolutsiooniline areng kulminee rus 

veebiliidese avalikustamisega  

15. det sembril 2004. Edasi on toimunud 

evolutsiooniline protsess, kus süsteemi 

on väiksemate ja suuremate sammudega 

 paremaks muudetud. Ajalugu jätkub: 

tarkvara areneb ja pidevalt lisandub uusi 

andmeid. AIS on nagu Herakleitose jõgi, 

millesse ei saa kaks korda astuda, sest hetke 

pärast pole ta enam endine.
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RAHVUSARHIIVI 

KOOSTÖÖ   

UKRAINA, POOLA,  

KASAHSTANI  

JA TÜRGI  

ARHIIVIDEGA
Birgit Kibal

Venemaa sõjaline  sissetung 

Ukrainasse 24. veebruaril 

2022 tõi kaasa Poola ja 

Balti riikide aktiivse tege-

vuse koostöös rahvus-

vahelise arhiivinõukoguga. 

Kaks päeva pärast sõja 

puhkemist, 26. veebruaril 

väljendasime koos arhiivi-

nõukogu teiste liikme-

tega solidaarsust Ukraina 

arhiivide ja arhivaaridega, 

kutsudes Venemaa valitsust 

üles  lõpetama agressiooni, 

säästma mäluasutuste 

töötajaid ning vastavalt 

UNESCO 1954. aasta konventsioonile kultuuri-

väärtuste kaitse kohta relvakonflikti korral mitte 

kahjustama dokumendi- ja kultuuripärandit.  

1. märtsil esitas Eesti Rahvusarhiiv koos mitme 

teise rahvusvahelise arhiivinõukogu liikmes-

asutusega toetuskirja peatada Vene Föderat-

siooni ja Valgevene arhiivide osalus arhiivi-

nõukogu tegevuses. 10. märtsil võttiski rahvus-

vaheline arhiivinõukogu erakorralisel koosolekul 

vastu otsuse peatada koostöö Vene Föderat-

siooni ja Valgevene arhiivide ja arhiivitööta-

jatega kõikides erialastes töölõikudes ja töö -

rühmades. Otsus kehtib kuni relvarahu jõustu-

miseni, mil Ukraina saab võimaluse taastada 

ametkondade ja töötajate vaba ja sõltumatu 

tegevuse kultuuripärandi kaitsel.

Kolme Balti riigi ja Poola koostöös arutati sügis-

perioodil viiepoolse memorandumi koosta-

mist, et tagada Ukraina arhiivipärandi senisest 

tõhusam kaitse. Memorandumi allkirjastamine 

toimub 2023. aasta kevadel Poolas. Endise 

idabloki riikide ja Saksamaa arhiiviesindajad 

kohtusid juunis Krakówis, kus viidi läbi Esimese 
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ilmasõja pärandit, arhiivikogude ümber-

paigutamist kahe sõja vahel ja Ukraina 

 arhiivide hetkeseisu käsitlev esimene 

Euroopa arhiivikonverents sarjast „Euro-

pean Colloquia on Archives“ (vt Tuna 

3/2022). Kohtumiselt alguse saanud 

suhtlus meie rahvusarhiivi ja Ukraina arhiivi-

süsteemi kuuluva Lvivi ajalooarhiivi vahel 

päädis hädavajalike konserveerimismaterja-

lide ja töövahendite paketi saatmisega Lvivi 

kolleegidele 2022. aasta augustis. Ühtlasi 

avas Ukraina arhiiviteenistus augustis hea-

tegevusliku arveldusarve, kuhu saavad nii 

asutused, ühendused kui ka eraisikud teha 

annetusi sõjategevuses kannatada saanud 

Ukraina arhiivide taastamiseks ja riikliku 

dokumendipärandi säilimise tagamiseks. 

Detsembri alguses sõlmis rahvusarhiiv   

koostöölepingu Ukraina rahvusliku mälu 

instituudi riigiarhiiviga.

Diplomaatilise koostöö ere näide oli Poola 

ja Eesti diplomaatiliste suhete sajanda aasta-

päeva pidustustesarja lõpetamine Tartus.  

2. mail 2022 tähistas Tartu linnavalitsus 

koos Poola Vabariigi suursaatkonnaga Poola 

lipu päeva. Sisutiheda päeva raames ekspo-

neeriti Tartu ülikooli peahoones rahvus-

arhiivi koostatud näitust, mida varem oli 

eksponeeritud nii Eesti linnades eri mälu-

asutustes kui ka Varssavis, ning aulas esitleti 

näituse kataloogi „Poola-Eesti suhted  

1918–1939. Kajastusi Eesti arhiivivaramus“.

  Ukraina rahvusliku mälu instituudi riigiarhiivi direktor Ihor Kulyk ja Eesti riigiarhivaar Priit Pirsko 
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Rahvusvahelise koostöö eriilmeliste tahku-

dena olgu nimetatud veel kaht 2022. 

aastasse jäänud sündmust. 

31. augustil ja 1. septembril külastas Noorat 

ning Madara ja Ristiku tänava hooneid 

Kasahstani arhiiviesindus, et vahetada 

kogemusi perspektiivsetes valdkondades 

ja arhiivi ainese digimisel. Külaliste sekka 

kuulusid Kasahstani presidendi arhiivi 

direktor Alija Mustafina, sama arhiivi digi-

mise ja elektrooniliste arhiivide arendamise 

osakonna juhataja Kuralay Kabarova ning 

Almatõ riigi arhiivi direktor Abzal Botanov. 

2. septembril viibisid Tartus Türgi arhiivi-

süsteemi juht professor Uğur Ünal ja tema 

assistent Sümeyye Ahi, et allkirjastada kahe 

asutuse vaheline koostööleping ning ühtlasi 

tutvuda Eestis hoitavate Türgi-teemaliste 

arhivaalidega. Koostööks lõi eelduse  

2021. aasta suvel rahvusarhiivi Noora 

hoonet külastanud Türgi Vabariigi suur-

saadik Eestis Süleyman İnan Özyıldız. 

  Poola Vabariigi suursaadik Eestis Grzegorz Kozłowski
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Turgi arhiivisusteemi juht professor Uğur Ünal  

ja Eesti riigiarhivaar Priit Pirsko    



2022. aasta oktoobris viibis Eestis 

 Valgevene opositsiooni liider Svetlana 

 Tšihhanovskaja oma saatjaskonnaga. Visiidi 

käigus külastati riigikogu, välisministeeriumi, 

Tallinna ülikooli, Tallinna tehnikaülikooli 

ja kohtuti vabariigi presidendi, riigikogu 

esimehe, välisministri jpt. Rahvusarhiivi 

Madara majas võttis külalised 25. oktoobril 

vastu riigiarhivaari asetäitja Toivo Jullinen. 

Külalistele oli arhivaar Mare Olde koos-

tanud väikese väljapaneku rahvusarhiivis 

säilitatavatest demokraatliku Valgevenega 

seotud dokumentidest aastatest 1918–1920. 

Enim elevust tekitasid dokumendid, mis 

olid seotud Valgevene esindajate tegevu-

sega Pariisi rahukonverentsil. Leiti tutta-

vaid nimesid ja üllatavalt sisukaid ülevaa-

teid olukorrast toonases Valgevenes — oli 

ju demokraatlik Valgevene üks neist lagu-

nenud impeeriumi piirkondadest, kes   

lootis Pariisist (koos Balti riikide ja Taga- 

Kaukaasiaga) oma iseolemisele toetust leida.

VALGEVENE 

OPOSITSIOONI 

LIIDER SVETLANA 

TŠIHHANOVSKAJA 

EESTIS
Mare Olde
Toivo Jullinen
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Fotode autor Diana Olesjuk    



ARHIIVI  

DÜNAAMIKA  

KRIISIDES
Ruth Tiidor
Tõnis Türna

Viimaseid aastaid iseloomustavad 

märksõnad olid kahtlemata eri -

sugused kriisid — esmalt koroona-

pandeemia, seejärel lisandusid 

julgeoleku- ja energiakriis —, mis 

vahetult mõjutasid ka rahvus-

arhiivi tegevust. Kui esimesel 

pandeemia-aastal (2020) kogunes 

rahvusarhiivi nõukoda — riigi-

arhivaari juures tegutsev nõuandev 

kogu — töökorralduslike küsimuste 

aruteludeks 23 korral, siis järgmiste aastate ja 

kriiside jaoks olime „uue normaalsusega“ juba 

kohanenud — 2021. aastal toimus seitse ja  

2022. aastal kuus koosolekut.

Järgnevalt on esitatud lühike ülevaade vald-

kondadest, mille tavapärast töökorraldust 

välised olud aastatel 2021–2022 kõige enam 

muutsid ning kiiret ja paindlikku reageerimist 

nõudsid. 

KLIENDITEENINDUS

2021. aasta algas klienditeeninduses veel suure-

mate piiranguteta. Pühade aegu suletud uurimis-

saalid avasid uurijatele jaanuari alguses taas 



uksed, vaid kõrgema nakatumis näitajaga 

pealinnas jäi uurijateenindus suletuks kuni 

17. jaanuarini. Paari kuu pärast olukord 

muutus.

Kui 1. märtsil arutati arhiivi nõukojas valit-

suse kehtestatud värskeid piiranguid, 

andsid kasutusvaldkonna juhid teada 

esimestest nakatunud või lähikontaktsena 

isolatsiooni jäänud töötajatest, aga ka pärin-

gute arvu märgatavast kasvust. Otsustati, et 

arhiivihooned jäävad avatuks tava pärastel 

aegadel, kuid uurimissaalides tuleb jälgida 

25% täituvuse nõuet. Palusime klientidel 

võimaluse korral arhiivikülastus edasi lükata 

ja kasutada veebikeskkonda. Kahe nädala 

pärast tuli sõnumit karmimas toonis korrata. 

Alates 15. märtsist lubasime Noora uurimis-

saali vaid need uurijad, kes tegelesid teadus- 

ja õppetöö või möödapääsmatute ameti-

toimingutega. Madara uurimissaali pääsesid 

vaid vältimatu vajaduse korral need, kes 

külastusaja enne kokku leppisid. Sellisel 

režiimil töötasime kuni suve alguseni, mil 

olukord leevenes. Võrreldes pandeemia- 

eelsete aastatega langesid külastusnumbrid 

märtsis 40% ja aprillis 50%.

Viiruse leviku uue tõusu tõttu saabusid 

2021. aasta sügisel taas piirangud.  Valitsuse 

korralduse kohaselt lubasime alates  

25. oktoobrist uurimissaale külastada vaid 

neil, kellel oli kliendilauas ette näidata 

kehtiv vaktsineerimispass või tõend 

koroona viiruse läbipõdemise kohta. Arhiivis 

viibijatel palusime kanda maski. Noora 

uurimis saal sulges laupäeviti uksed. Tõendi 

esitamise nõue kehtis kuni 2022. aasta 

veebruarini. Sealt alates olukord leevenes ja 

rahvusarhiiv naasis oma tavapärase kliendi   -

teeninduse juurde. Uuesti jõudsime lahti-

olekuaegade ülevaatamiseni sügisel, kuid 

sedapuhku juba energiakulude kokkuhoiu 

eesmärgil.
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Kokkuvõttes mõjutasid piirangumeetmed 

kliendistatistikat kahes plaanis: samal ajal 

kui külastatavus tublisti langes (2018. ja 

2019. aastaga võrreldes kokku veerandi 

võrra), kasvas märgatavalt distantsilt 

esitatud koopiatellimuste ja päringute 

arv. Hüppeliselt tõusis arhiivipäringute 

hulk 2022. aasta kevadtalvel, kui Vene-

maalt hakkas pärast sõja puhkemist lavii-

nina laekuma küsimusi kodakondsuse tões-

tamise kohta. Nii küündis arhiivile esitatud 

päringute arv aasta lõpuks juba üle 10 000, 

mida on veerandi võrra rohkem kui kolm 

aastat varem.

ARHIIVIPEDAGOOGIKA

Kõige valusamalt tabasid koroonapiirangud 

arhiivipedagooge, programme tuli hakata 

kiiresti uutele oludele kohandama. Kuni 

2021. aasta sügiseni olid kõik kontakt-

tegevused peatatud. Sügisel arhiivi lubatud 

õpilastel tuli majas liikudes järgida tõendi- 

ja maskinõuet. Ärajäänud ette võtmiste 

asemele tuli välja mõelda uusi nutikaid 

lahendusi. Nii lisandusid valikutesse veebi-

tunnid ja virtuaaltuurid ning loodi rohkelt 

uusi õppematerjale. Uurijatunnid jätkusid 

veebiülekannetena ning veebi kandus ka 

filmiarhiivi aktiivne kuraatoritegevus.  

Pedagoogidel tuli kohaneda kiiresti muutu-

vate oludega ning kasutada paindlikult 

aja aknaid, mil viiruse levik taandus. Nii tõi 

2021. aasta sügisel, vahetult enne uute 

piirangute rakendamist toimunud Noora 

elamuspäev üle hulga aja taas majja mitu-

sada külalist. Tänu kiirele kohanemisele 

taastusid senised külastusnumbrid 2022. 

aasta lõpuks.
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KAUGTÖÖ ÜHISLOOME

Kriisiaastatel juurdunud kaugtööst  

kasvas välja mitu viljakat sisestusprojekti,  

milles lõid kaasa eri üksuste kolleegid.  

1940. aastate majapidamisraamatute 

indekseerimise projekti raames sisestasid 

arhiivitöötajad kahe aastaga kokku üle 

70 000 kirje. Samal ajal käivitunud Tartu 

aadressbüroo kartoteegi sisestamine jõudis 

lõpule 2021. aastal, kokku loodi 77 000 

isikukirjet.

PERSONALI KOOLITAMINE JA 

 INFOVAHETUS

Rahvusarhiivi töötajate erialase enese-

täiendamise kõrval oli rõhk meeskonna- ja 

koostöö toetamisel virtuaalkeskkondades. 

Väliste koolitajatega töötubades ei jäänud 

tähelepanuta ka vaimse ja füüsilise tervise 

teemad, näiteks ärevus ja muretsemine, 

emotsioonide ja stressi juhtimine, liiku-

mine ja ergonoomika, nutisõltuvus, toitu-

mine. Konverentsid toimusid samuti valda-

valt veebis, mis küll välistas vahetu suhtluse 

ja kontaktide loomise, aga lubas rohke-

matel osalejatel olulisest infost osa saada. 

Sagedusega kord nädalas kuni kaks korda 

kuus jätkusid esimesel koroona-aastal 

alguse saanud ühiskonna ja asutuse jaoks 

aktuaalseid teemasid käsitlevad infotunnid 

Zoomi vahendusel. Pandeemia poolt peale-

sunnitud veebipõhisest või hübriidkujul 

osalemisest sai peagi eelistatud õppe- ja 

infojagamisvorm, mida toetas võimalus 

salvestusi järelvaadata.

  Hetk elamuspäeval „Reis ümber maailma“



Rahvusarhiiv



KRIISIVALMIDUSE SUURENDAMINE

Venemaa sõjalise agressiooni tõttu Ukrainas 

loodi arhiivis 2022. aasta veebruari lõpus 

kriisivalmiduse töörühm ülesandega täien-

dada meie seitsme arhiivihoone  ohuplaane 

ning koostada tegevuskavad, mida mida 

järgida eri ohuolukordades ja -tasemetel — 

varustus kindluse puudus, sõjaline rünne, 

küberrünne, epideemia. Lisaks koostati 

võimalikuks evakueerimiseks prioriteet-

sete arhivaalide nimekirjad, kontrolliti üle 

hädaabivarustuse ja -varude olemasolu ja 

kogused ning soetati juurde  kriisivarusid. 

Samuti tehti esimesi samme eesmärgiga 



  Vahi ja Noora hoonete elektrienergia tarbimine 2021 vs 2022 

saavutada rahvuslikku kultuuripärandit 

hoidva asutusena riigikaitseobjekti staatus. 

Selle protsessi läbimine võimaldaks arhiivil 

professionaalse riskianalüüsi tulemusel 

tõhustada hoonete turvameetmeid ja oman-

dada eri ohuolukordade vajadustele vastav 

turvaplaan.

ENERGIAKULUDE KOKKUHOID

2022. aasta viimases kvartalis otsustati 

energia kulude kokkuhoiu ühe meetmena 

testida mõnes hoones hoidlate enese-

regulatsiooni võimet ja lülitada neis valikuli-

selt välja ühe korruse kliimaseadmed, jättes 

tööle üksnes sundventilatsiooni. Tänu jahe-

datele ja suhteliselt kuivadele ilmadele ei 

täheldanud me aasta lõpukuudel üheski 

katsealuses hoidlas keskkonnatingimuste 

muutusi sellises kestuses ja amplituudis,   

mis arhivaalide seisundit võiks kahjustada.
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Kultuuriministeeriumi tegevus-

kava „Kultuuripärandi digiteeri-

mine 2018–2023“ raames vastutab 

rahvusarhiiv nelja foto- ja filmi-

pärandi digimisprojekti eest.  

Suuremahulised projektid on 2023. 

aastaks lõppemas ning avalikkuseni 

on jõudmas 167 000 fotot ja 245 

tundi filme. Milliseid kokkuvõtteid 

saab teha projektide lõpusirgel? 

Kahes fotopärandi projektis osales 24 Eesti 

mäluasutust. Eesmärk oli digida 20. sajandi 

alguse klaas- ja filminegatiivid ning muuta 

need 2023. aastaks andmebaaside kaudu 

kõik  avalikkusele kättesaadavaks. Digitavat 

foto pärandit on kokku 167 000 kujutist, need 

 kajastavad väga erinevaid paiku, inimesi 

ja  sündmusi 20. sajandi esimesest poolest. 

Põhjaliku malt kirjutab Eesti fotopärandi mass-

digimisest Aap Tepper arhiivi ajaveebis  

(https://blog.ra.ee/eesti-fotoparandi- 

massdigiteerimine/, 22.03.2022).

FOTO- JA  

FILMIPÄRANDI 

MASSDIGIMINE
Aap Tepper
Kadi Sikka

FOTOPÄRANDI DIGIMISE PROJEKTIDES OSALEVAD MÄLUASUTUSED:

Eesti Ajaloomuuseum

Eesti Kirjandusmuuseum

Eesti Kunstimuuseum

Eesti Maaelumuuseumid

Eesti Meremuuseum

Eesti Rahva Muuseum

Eesti Spordi- ja 
Olümpiamuuseum

Fotomuuseum

Mootorispordi muuseum

Tallinna ülikooli 
arheoloogia teaduskogu

Tartu linnamuuseum 

Tartu ülikooli 
loodusmuuseum ja 
botaanikaaed

Tartu ülikooli muuseum

Tartu ülikooli 
raamatukogu

Underi ja Tuglase 
kirjanduskeskus 

Hageri muuseum

Järvamaa muuseum

Narva muuseum

Valga muuseum

Virumaa Muuseumid

Viljandi muuseum

Võrumaa muuseum

Muinsuskaitseamet 

Rahvusarhiiv

(https://www.kul.ee/kultuurivaartused-ja-digitaalne- kultuuriparand/

digitaalne-kultuuri parand/kultuuriparandi)
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Planeerimisperioodil tehti Eesti mälu-

asutustele avalik üleskutse projektis osale-

miseks ning 2018–2019 külastasid rahvus-

arhiivi spetsialistid osalemissoovist teatanud 

mäluasutusi. Hinnati fotokogude valmidust 

digimiseks ning anti soovitusi filmi- ja klaas-

negatiivide puhastamiseks ning paken-

damiseks, mis tagaksid nende pikaajalise 

 säilivuse. 

Järgmise etapi moodustas negatiivide 

 digimine. Kahe rahvusvahelise hanke 

 tulemusena sõlmiti lepingud USA firmaga 

Pixel Acuity, mille portfoolios on USA suurte 

mäluasutuste edukad digimisprojektid.  

Töö planeeritud algust lükkas edasi 

COVID-19 pandeemia, haiguse tõttu oli 

häiritud ka logistika. Tööd algasid jaanuaris 

2021 ning uuesti 2022. aasta kevadel.  

  Klaasnegatiivide digimine 

  Klaasnegatiivi puhastamine
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Digiti kahes asukohas — rahvusarhiivi 

hoonetes Tallinnas ja Tartus — ning mujal 

paiknenud kogud tuli kohale transportida. 

Pärast digimist saadeti toorfailid iga päe-

vaselt USAsse, kus Pixel Acuity meeskond 

tegeles nende järel töötlusega. Töödeldud 

kujutised saadeti tagasi Eestisse, kus 

projekti juht tegi  kvaliteedikontrolli. Fotod 

avaldatakse viies mäluasutuste kogusid 

koondavas andmebaasis: 

 rahvusarhiivi fotoinfosüsteemis FOTIS 

(paralleelselt ka Meediateegis);

 Eesti muuseumide veebi väravas MuIS;

 kirjandusmuuseumi andmebaasis Kivike;

 Tartu ülikooli raamatukogu andmebaasis 

DSpace;

 Eesti looduse andmed infosüsteemis 

eElurikkus.

Rahvusarhiivi põhiline sisuline panus 

projekti oli Jaan Rieti klaasnegatiivide kogu, 

Eesti suurim tänaseni säilinud ühe fotograafi 

Kati Vuks. Mustvalgete kroonikafilmide 

kirev maailm. – Rahvusarhiivi ajaveeb, 

06.10.2021, https://blog.ra.ee/

mustvalgete-kroonikafilmide-kirev-

maailm/

Kati Vuks, Kadi Sikka, Saara Kruus. 

Kerimislaual lahti rulluv filmipärand. 

– Rahvusarhiivi ajaveeb, 16.02.2022, 

https://blog.ra.ee/kerimislaual-lahti-

rulluv-filmiparand/

klaasnegatiivide kogu. Kokku on rahvus-

arhiivis umbes 70 000 Rieti klaas negatiivi 

ja kahe projekti jooksul on neist digitud 

52 328. 

Rieti kogu puhastamine ja pakendamine oli 

aastatepikkune töö, millega tegeles paral-

leelselt mitu inimest. 

Filmide digimisprojektid hõlmasid 

aastatel 1940–1993 loodud Tallinnfilmi 

pärandit ja jagunesid kaheks: esmalt 120 

tundi kroonika filme ning seejärel, teises 

etapis 125 tundi mängu-, dokumentaal- ja 

kroonika filme. Projektide fookus oli Tallinn-

filmi dokumentaalfilmidel (u 70 tundi) ja 

Nõukogude Eesti ringvaadetel (u 142 tundi), 

mis kajastavad siinset elu ja inimesi ning 

kuuluvad tänu laiale teemaderingile arhiivi 

aktiivseimalt kasutatava audiovisuaalse 

ainese hulka.

Kahe projekti ettevalmistustööd filmi-

arhiivis kestsid ligi 2,5 aastat, mil  digimiseks 

valmistati ette üle 1800 filmirulli. Mass-

digimisprojekti aja- ja eelarveraamidesse 

mahtumise eelduseks oli, et materjal peab 

olema tehnilistelt parameetritelt piisa-

valt ühtlane, mistõttu koosnes valim must-

valgetest ja eelistatult 1–2osalistest 35 mm 

filmidest. Sellegipoolest tuli ette ootama-

tusi: nt dokumentatsiooni ebatäpsuste tõttu 

selgusid mitmed teose terviklust, filmi-

rulli põlvkonda (numbrilist väärtust, mis 

väljendab filmi reprodutseerimise ajalugu, 

näidates, mitmendal astmel asetseb filmi-

lint originaalnegatiivi suhtes) ja seisukorda 

puudutavad aspektid alles läbivaatus-

laual ning järeltöötlus ja kvaliteedikontroll 

osutusid samuti mahukamaks.
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 Tantsuõpetaja Ida Urbeli õpilased tantsupoosis, 1925.  

Foto Jaan Riet. RA, EFA.215.3.27168

 Grupp ülikooli vilistlasi lõõtspilliga, 1921.  

Foto Jaan Riet. RA, EFA.215.3.22011



 Filmirullide transport Rakvere hoidlast

Digimis- ja järeltöötlemisteenust pakkusid 

mõlemas projektis ühiselt hanked võitnud 

Ratus OÜ ja Prasad Corporation Private 

Limited. Digiti Eestis Scanity 4K skanne-

riga kahes jaos aastatel 2020–2022. Digi-

taalse säilituskoopiana salvestati rahvus-

arhiivi LTO-lintidele kompresseerimata ja 

töötlemata pildikaadrike jada ning helifail. 

Säilitus koopiast valmistati Prasadi India 

stuudios 4K kasutus- ja HD veebi koopiad, 

nende loomisel rakendati minimaalseid 

järeltöötlusvõtteid, sh pildi kadreerimist, 

stabiliseerimist, valguse ja värvi korrekt-

siooni, heli sünkroniseerimist pildiga 

(toimus Eestis) ning failide konverteerimist. 

Ühtekokku digiti 400 000 m filmilinti  

(s.t 21 miljonit kaadrikku) ning salvestati 

2528 kasutus- ja veebikoopiat — s.o üle  

2 PB andmeid.

Filmide sisu- ja tehnilised andmed kirjeldas 

samuti mõlemas jaos hanke võitnud MTÜ 

Eesti Filmi Andmebaas. Projektid tipnevad 

kokkuleppel Eesti Filmi Instituudiga filmide 

tervikliku avaldamisega: üle 1200 filmiteose 

tehakse kättesaadavaks Meediateegis ja 

Arkaadris (ringvaatepalad filmikaardil) ning 

kirjeldusandmed Meediateegis ja Eesti Filmi 

Andmebaasis. Kasutajale saab seega veebi-

põhiselt kättesaadavaks juba pool kroonika-

filmide kogust ning Tallinnfilmi mustvalge 

dokumentalistikapärand saab pea tervik-

likult digitud. 

Juba on toimunud või toimumas ka uued 

algatused kogutud andmete väärinda-

miseks: Eesti Kunstiakadeemia muinsus-

kaitse ja konserveerimise osakonnas kaitses 

Saara Kruus magistritöö filmikahjustustest 
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ning Tallinna ülikoolis viidi läbi CUDAN- 

uurimisprojekt ringvaadete kirjelduste ja 

kasutuskoopiate põhjal teostatavaks andme-

analüüsiks.

Projektide tulem on väärtuslik allikas asutuste 

ja kodukoha ajaloo uurimisel, ekspositsioo-

nide elavdamisel, kooli õppekavade rikasta-

misel, aga ka filmi- ja teletööstuses kasuta-

misel. Kuna digimise akt ise on tehniline ja 

võrdlemisi kiire tegevus, kaldub massdigi-

mise õnnestumise mõõdupuu hoopis ette-

valmistus- ja järeltöödele, mis on nii aja- kui ka 

ressursi mahukad, sisaldades mitmeid muutu-

jaid. Olulise osa moodustab kogude kaar-

distamine, võrdlemine, ette valmistamine, 

pakendamine, dokumenteerimine, kirjelda-

mine, logistika planeerimine, aga ka digimi-

sele järgnev kvaliteedikontroll ja tulemi aval-

damisega seonduvad tööd. Et mitmed tege-

vused jäid suuresti arhiivi kanda, siis pidur-

dusid filmi arhiivi plaanilised tööd. Antud juhul 

oli omaette väljakutse muidugi ka COVID-19, 

sest digijad saabusid Ameerikast ja Indiast 

pandeemia kõige kriitilisemal perioodil. 

 Esimese projekti jaoks installeeriti filmide digimise tööjaam 

filmiarhiivi ruumidesse

Saara Kruus. Tallinnfilmi 35 mm 

mustvalgete kroonikafilmide säilitamine 

ja seisukorra kaardistamine. Magistritöö. 

Tallinn: Eesti Kunstiakadeemia, 2022 

(https://digiteek.artun.ee/fotod/

loputood/magister/event_id-840)

Tallinna Ülikool. ERA Chair for Cultural 

Data Analytics CUDAN. – Kinokroonika 

Exploration Project. Computational Data 

Enrichment and Distant Viewing  

of Estonian Newsreels (1922–1997) 

(www.kinokroonika.ee)

50



Projektiplaneerimine ning 

turu ja digimispraktikate 

süvendatud uurimine on 

aidanud tõsta rahvus arhiivi 

pädevust ka oma digi-

miste töövoogude kujun-

damisel. Selle tulemu-

sena muutusid filmiarhiivis 

tõhusamaks filmide ette-

valmistamise ja kvaliteedi-

kontrolli protsessid, 2021. 

aastal võeti kasutusele 

kaks kaamerapõhist fotode 

digimispinki, nõustatud 

on mitmeid asutusi fotode 

digimise teemadel ning 

käivad ettevalmistus tööd 

uute massdigimisprojektide 

koostamiseks.

Digitaalne säilituskoopia salvestatakse kaadrike jadana, jättes kaadriku  

ümber piisavalt ruumi järeltöötluse käigus stabiliseeri miseks ja kadreerimiseks. 

Servas on näha perforatsiooniavad ja vasakul optiline heliriba, all käsikirjaline 

plaani number.  Nõukogude Eesti nr 22, 1964. a. RA, EFA.203.f.1481

Filmilint konservaatori kerimislaual

Rebendit kinnitanud vana 

kleeplint  eemaldatakse,  

lint puhastatakse liimi jääkidest 

ja kinnitatakse uuesti
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„KES SEE JÜRI 

RUMM ON?“ 

FILMI „JÜRI 

RUMM“ (1929) 

RESTAU-

REERIMISEST
Eva Näripea
Kadi Sikka

Massdigimisprojektide 

tugevus seisneb kahtlemata 

tulemuste volüümis, ent 

nõrkus selles, et võimalus iga 

üksiku teose ajaloolistesse, 

tehnoloogilistesse ja esteeti-

listesse nüanssidesse süve-

neda on enam kui piiratud. 

Maksimaalselt ressursisääst-

liku töövoo vajaduse tõttu 

sobib niisuguste mastaapsete 

ettevõtmiste jaoks mitmes 

mõõtmes homogeenne 

filmikogum, mis omakorda 

tähendab seda, et tähelepanu-

nõudlikuma osaga filmi-

pärandist tuleb tegelda eraldi. 

Mida kaugemale ajalukku 

liikuda, seda sagedamini selliseid juhtumeid 

ette tuleb. Eesti kontekstis võib üldistatult 

öelda, et digitaalse restaureerimise „täppistööd“ 

ootab kogu enne Teist maailmasõda filmilindil 

sündinud (ja säilinud) pärand. Viimaste aastate 

jooksul arhiivi töölaual olnud film „Jüri Rumm“ 

(1929. RA, EFA.21.f.390) illustreerib ilmekalt, kui 

keeruline, üllatusterohke ja aeganõudev võib 

see protsess olla.

Süstemaatilisele filmiarhiivindusele pandi 

Eestis alus 1937. aastal, mil toonase Riigiarhiivi 

rüpes alustas tööd filmi- ja fotoarhiiv. Esmalt 

koguti riikliku Eesti Kultuurfilmi stuudio värskelt 

vändatud dokumentaalkaadreid; varasem (nii 

tõsieluline kui ka lavastuslik) toodang hakkas 

arhiivi jõudma alles siis, kui nõukogude oku -

patsioonivõim kuulutas sisuliselt kogu pärandi 

riigi omandiks. Niisugune korraldus ei tähen-

danud siiski, et arhiivi oleksid tee leidnud kõik 

enne 1937. aastat Eestis loodud filmid või et see 

oleks juhtunud otsemaid. 
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„Jüri Rummu“ käänuline saabumislugu ei 

ole küll päris tavaline, aga ka mitte üleliia 

erandlik. Tervikteost — ehk käesoleva artikli 

peategelast — puudutavad leiud päri-

nevad kahest allikast: 1975. aastal anti Eesti 

Reklaamfi lmist arhiivile üle kolm nitroposi-

tiivi (1.–3. rull) ning 1987. aastal saabusid 

ühest Tallinna eramust leitud üheksa nitro-

negatiivi (1.–10. rull, 4. rull puudub) ja heli-

ribaga nitroduubelpositiiv (9. rull). Kuna 

 varasemast olid arhiivi fi lminimistus juba 

kirjeldatud mõned karbid fragmentidega 

(sealhulgas u 300 meetrit fi lmi lõpust) ja 

1980. aastail tehti arhiivi laekunud nitro-

põhimikul rullidest atsetaatkoopiad, on 

kokku tänaseni säilinud kolmkümmend 

fi lmirulli. Kui üldjuhul on Eesti varasem 

fi lmi pärand säilinud paremal juhul ühe ja 

tihtipeale hilisema põlvkonna komplek-

tina (kui üldse), siis antud juhtumi teeb 

 Eesti versiooni viimasest 

rullist pärit vahekiri on 

õnnekombel säilinud hoopis 

hilisema põlvkonna positiivil. 

Tekst on kaadrikus säilinud 

terviklikult, hoolimata sellest, 

et tummfi lmikaadriku vasak 

serv on lõigatud, sest see on 

kopeeritud helilindile.

 Digitud materjali võrdlemine aitas tuvastada ja interpreteerida erineva põlvkonna fi lmilintide kahjustusi. 

Näiteks ilmnes, et nitronegatiivil Madli huulte juures olevat kriimustust ja emulsioonikadu (vasakul) ei 

ole nitropositiivil (paremal), sest kahjustus on negatiivile tekkinud pärast seda, kui negatiivist oli Eesti 

versiooni positiiv kopeeritud.
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erakordseks just see, et leidub originaalset 

ainest, mida omavahel võrrelda ja restau-

reerimisel kombineerida. Lisaks on „Jüri 

Rummu“ pea sajandivanune nitropõhimikul 

materjal imekombel võrdlemisi heas seisu-

korras — esineb küll kriimustusi, rebendeid, 

perforatsiooniava vigastusi, erinevaid emul-

sioonikahjustusi või kadusid liitekohtade 

ümbruses (iseäranis tüüpilised positiivide 

puhul) — kuid laiaulatuslikud kahjustused 

õnneks puuduvad ning filmilindi kokku-

tõmbe aste jääb 1% piiresse. 

Restaureerimisprotsessi esimese sammuna 

digiti kõik kolmkümmend filmirulli: nii 

 nitropõhimikul originaalid kui ka neist  

arhiivi  tellimusel tehtud atsetaatpõhimikul  

(tagatis-)koopiad. Nii tekkis võimalus 

kaardis tada ja võrrelda materjali digi-

taalsel kujul, kartmata filmilindi füüsilist 

Võrdluseks: suurem osa maailma 

tummfilmiajastu pärandist on 

tänaseks hävinud, näiteks Ameerika 

Ühendriikides on osaliselt või 

terviklikult säilinud vaid 30% 

ajavahemikus 1912–1929 valminud 

mängufilmidest (David Pierce, The 

Survival of American Silent Feature 

Films: 1912–1929. Washington, 

D.C.: Council on Library and 

Information Resources, The Library 

of Congress, 2013, lk 1; https://

www.loc.gov/programs/static/

national-film-preservation-board/

documents/pub158.final_version_

sept_2013.pdf).

 Näitlejad ja võttemeeskond „Jüri Rummu“ filmimisel, kaamera taga kraavis Konstantin Märska.  

Fotograaf teadmata, 1929. RA, EFA.296.0.28221
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 kahjustamist; analüüsida vahekirju ja muid 

markeeringuid;  reastada plaane ja neid 

vajadusel ümber tõsta. Selgus, et nelja 

 positiivi (1.–3. rull ja 300 m lõpust) kujul oli 

tegemist tõepoolest 1929. aasta detsembris 

Eestis esilinastunud filmiga „Jüri Rumm“ 

(operaator Konstantin Märska, lavastaja 

John Loop), millel olid ajastule omaselt 

eesti-, saksa- ja venekeelsed vahekirjad. 

Õigupoolest oli filmil koguni kolm 

lavastajat ehk näitejuhti, nagu neid 

toonases ajakirjanduses nimetati: 

esmalt Mihhail Lepper, siis John Loop 

ja lõpuks parunit kehastanud Boris 

Borissoff (Jaanikosk). Vt: Eesti  

filmiasjanduse telgitagused. – 

Uudisleht, nr 35 (262), 07.05.1930, 

lk 6; Elu kinolina taga. – Esmaspäev, 

nr 22, 02.06.1930, lk 3.

Nitronegatiivi külge olid aga monteeritud 

 (positiivina!) läti-, saksa- ja venekeelsed 

algustiitrid, mis teatavad, et tegemist on 

Läti-Eesti koostööfilmiga „Metsavendade 

pealik. Balti parunite ohver“ („Meža brāļu 

vadonis. Baltijas baronu upuris“ / „Der 

Waldbrüder-Hauptmann. Ein Opfer der 

 „Jüri Rummu“  

algustiitrid nitropositiivil

 „Metsavendade pealiku“ lätikeelsed 

algustiitrid nitronegatiivil (positiivlindil)
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baltischen Baronen“). Lähemal uurimisel 

selgus, et niisuguse pealkirjaga teos 1934. 

aastal Lätis tõesti esi  linastus, ent lõuna-

naabrid on pidanud seda kadunud filmiks. 

Negatiivi ja positiivi rulle kõrvutades ilmnes, 

et „Metsavendade pealik“ ja „Jüri Rumm“ 

koosnevad suures osas samast võttema-

terjalist, s.t Eesti „Jüri Rummu“ positiiv on 

kindlasti kopeeritud Läti filmi alguskirju 

kandvalt negatiivilt — seda kinnitavad ka 

negatiivilt positiivile kopeerunud kahjus-

tused. Tolleaegne filmitegemine oli kulukas 

tegevus, filmilint kallis ning kinokoopiaid 

tehti piiratud hulgal. Teada on, et „Jüri 

Rummu“ näidati Tallinna kinodes Rekord ja 

Grand-Marina samaaegselt (Linastuse algus 

Grand-Marinas ja Rekordis kell 5 õhtul. – 

Päewaleht, nr 338, 13.12.1929, lk 1), mis 

viitab sellele, et kasutuses pidi olema kaks 

positiivi. Säilinud nitropositiivi rullid on küll 

paljudes liitekohtades kaadrikke kaotanud 

ja seeläbi lühenenud, ent säilinud origi-

naalsed liitekohad, filmilindi serva märgistus 

ning võrdlus nitro negatiiviga kinnitab, et 

tegemist on tõepoolest ühega 1929. aastal 

kinolinale projitseeritud lintidest. 

Seega tuli alustuseks otsustada, mis  sugust 

linateost me ikkagi restaureerime:  

1929. aastal valminud „Jüri Rummu“ või 1934. 

aasta „Metsavendade pealikku“? Kuna pildi-

liselt oli nn Läti versioon terviklikum (puudus 

vaid neljas rull), tundus see esiotsa loogi-

lisem valik. Probleem seisnes aga selles, et 

lisaks algustiitritele olid negatiivile juurde 

monteeritud ainult üksikud Läti versiooni 

vahekirjad; suurem osa vahekirjade kohti oli 

paarist kaadrikust koosneval filmilõigul ainult 

käsikirjaliselt markeeritud. See oli tumm-

filmiajastul levinud praktika, mille eesmärk oli 

kalli negatiivtoorfilmi kokkuhoid; täispikkuses 

vahekirjad lisati alles kinos linastuva (te) le 

positiivkoopia(te)le. Mõnikord võisid vahe-

kirjad negatiivis siiski esineda ka juba ühel 

kaadrikul graafi liselt vormistatud kujul ja sel 

perioodil läänemaailmas laialt levinud filmi-

tsensuur nõudis linastusloa  andmiseks vahe-

tiitrite nimekirja, mis teeb nende  hilisema 

rekonstrueeri mise võrdlemisi hõlpsaks —  

teoreetiliselt. Paraku ei ole  „Metsavendade 

pealiku“  esilinastuseaegsed tsensuuri-

dokumendid Läti ajalooarhiivis säilinud; 

 teadmata on ka filmi käsikirja saatus. Huvitav, 

kuid kahjuks seni liiva jooksnud niidiots Läti 

versiooni kohta on ka üksik nitroduubel-

positiiv (9. rull) koos optilise heliribaga, mis 

küll Film Audio OÜs digiti, kuid ei ole heliriba 

kehva kvaliteedi tõttu kasutatav. Seega tuli 

 Läti versiooni nitropõhimikul duubelpositiivi  

üheksas rull, millel on ainsana säilinud heli.   

Muutuva tihedusega optiline heliriba  

(ingl k variable density soundtrack) jookseb  

kaadrike ja perforatsiooniavade vahel, kattes  

osaliselt ära ka tummfilmikaadriku serva.  
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tõdeda, et Läti versiooni rekonstrueerimine 

ei ole hetkel võimalik ja et meie eesmärgiks 

sai restaureerida 1929. aastal valminud „Jüri 

Rumm“, mille algsed vahekirjad on nelja 

rulli ulatuses säilinud.

Kuna negatiivirullidel olid hiljem lisatud 

Läti versiooni vahekirjade markeeringute 

kõrval alles ka Eesti versiooni vahetiitreid 

tähistavad nummerdatud kaadrikud, tuli 

puuduvate kirjade taastamiseks üles leida 

filmitsensuurile esitatud vahekirjade nime-

kiri. Ent taas selgus, et just „Jüri Rummu“ 

esilinastuseaegseid dokumente arhiivis ei 

leidu, samuti pole seni tulemusi andnud 

filmi stsenaariumi otsingud. Andmeid 

 stsenaariumi autorluse kohta on mitme-

suguseid: ajakirjandusest käis 1929.–1930. 

aastal selles rollis läbi nii Oskar Villandi, 

John Loopi kui ka Mihhail (Mihkel) Lepperi 

nimi („Jüri Rumm“ näitelinal. – Maaleht, nr 6, 

14.11.1929, lk 4; Elu kinolina taga. – Esmas-

päev, nr 22, 02.06.1930, lk 3; Esmaspäev, 

nr 18, 06.05.1929, lk 5). Kaasaegses pressi-

kajastuses samuti kõlanud teave, et filmi 

käsikiri põhines Hans Varessoo 1908. aastal 

ilmunud romaanil „Jüri Rumm“ (Rummu Jüri 

tembud jäädvustatakse filmis. – Esmaspäev, 

nr 41, 14.10.1029, lk 4), oli abiks ainult osali-

selt, sest 383 leheküljele laotunud kirjatüki 

süžee kattub filmiga vaid kohati, peamiselt 

algusosas. Lisaks ilmnes, et vähemalt ühe 

episoodi puhul olid filmitegijad inspirat-

siooni saanud hoopis Jaan Metua Rummu- 

ainelisest näidendist (Jüri Rumm. Rahwa-

tükk neljas waatuses, I. jägu. Tallinn, 1921, 

IV vaatus; vt ka „Elu kinolina taga“). Paiguti 

aitas puuduvate vahekirjade osas 1996. 

aastal Jaak Lõhmuse initsiatiivil valminud 

rekonstruktsioon, ent mitmel juhul  leidsime, 

et spekulatsioonid ei ole põhjendatud 

ning vahekirjade puudumine ei takista 

süžee jälgimist. Uued vahetiitrid järgivad 

 Eesti versiooni vahekirjad on nitronegatiivi rullides markeeritud paari   

kaadriku pikkuse tühja filmilindiga ning numereeritud ühtses stiilis,  

nt „Tietel N 12“, eristudes nõnda Läti versiooni vahekirjade markeeringust. 



algsete kirjade eeskuju nii graafilise kujun-

duse kui ka kolmkeelsuse osas, eristudes 

neist märkusega „EFA 2023“. Neljanda 

rulli puudumine restaureeritud versioonis 

markeeritakse, põhjendatud alust selle 

rekonstrueerimiseks (süžee kirjelda miseks) 

ei ole, sest kindlad allikad puuduvad ja 

episoodiline süžee on arusaadav ka ilma 

selleta.

Otsus restaureerida 1929. aasta Eesti 

versioon tähendas sedagi, et nega tiivist 

eemaldati 1934. aastal Lätis juurde filmitud 

materjal, näiteks kõik Riia linna kujutavad 

kaadrid, sest ükski 1929. aastal Eestis 

ilmunud artikkel ei maini, et osa filmi tege-

vustikust toimunuks Riias. Riias toimunud 

filmivõtetest räägiti Eesti aja kirjanduses alles 

1934. aastal aprillis, kui mitmes ajalehes 

ilmusid teated, et Riias on esi  linastunud 

„Eesti-Läti ühise filmi tegevuse“ esimene 

vili, „suur film „Metsavennad““, mida 

„näidati mõni aasta tagasi Tallinna kinodes 

„Jüri Rummu“ nime all … Nüüd nagu Riia 

lehed teatavad, on esialgsest tummfilmist 

tehtud helifilm. Filmi  sündmustikku on laien-

datud. Rummu lastakse rännata Riiga, kus 

ta sooritab parunitele mitmesuguseid karu-

tempe“ (Päewaleht, nr 97, 10.04.1934,  

lk 1). Lisakindlust andsid nii sisu kui ka 

tehnoloogiat puudutavad asjaolud. Nimelt 

erineb mitmes episoodis tegelas kond pea 

täielikult ülejäänud, kindlasti 1929. aastal 

Eestis vändatud stseenides esinevast näite-

ansamblist, ainuke ühendav lüli on nimi-

tegelast kehastav Hans Suursööt. Sarnase 

vihje annab filmilindi partiide erinevus: 

kui üldjuhul esineb nitronegatiivil Agfa 

 tootjamärgistus filmilindi servas 8 kaad-

riku tagant, siis Lätis filmitud plaanide 

puhul on AGFA markeering iga 15 kaad-

riku tagant. Selline AGFA markeeringu 

asukoha muutus toimub järk-järgult just 

1920. aastate lõpus ja 1930. aastate alguses. 

Seega on tuvastatav partiide erinevus, kuid 

mitte filmilindi täpne  tootmisaasta (Luciano 

Berriatúa, Camille Blot-Wellens. „Agfa“. – 

Harold Brown. Physical  Characteristics of 

Early Films as Aids to Identification. New 

Expanded Edition. Edited by Camille 

Blot-Wellens. Brüssel: FIAF, 2020,  

lk 257–266).
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Kokkuvõttes on restaureerimisprojektide 

põnevaim märksõna, aga ka suurim välja-

kutse interdistsiplinaarsus. Töö käigus 

põimuvad erinevad kompetentsid (ajalugu, 

s.h filmiajalugu, konserveerimine, digimine, 

digitaalne järeltöötlus) ja samas hägustuvad 

tavapäraste tööetappide piirid, näiteks 

võib juhtuda, et detailselt ja suurendatavalt 

 digikujutiselt tehtud avastustele tuginedes 

tuleb minna tagasi filmilindi uurimise juurde, 

sest originaalmaterjal ja selle kahjustused 

võivad anda vastuseid küsimusele, mida 

digikujutis ei võimalda. 

„Jüri Rumm“ leiab 93 aastat hiljem vast-

restau reeritud versioonina uue publiku 

 kinolinal ja veebis, sest 2023. aastal on 

plaanis filmi linastada nii kinos kui ka 

Arkaadris.

 AGFA markeeringu esinemistihedus lindi servas väljaspool perforatsiooniavasid (8 või 15 kaadriku 

tagant) viitab eri partiidele ja annab kinnituse Läti versiooni jaoks lisatud plaanide tuvastamiseks.  
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ARKAADER
Maarja Hindoalla
Jarmo Nagel

Voogedastusplatvormid on 

kõigest mõne aastaga meedia-

maastikku ja audiovisuaal-

ainese tarbimismustreid tund-

matuseni muutnud. Ka filmi-

pärandiga tegelevad asutused peavad nende 

muutustega sammu pidama, et tagada vaata-

jatele asukohast olenemata lihtsat ja mugavat 

ligipääsu oma kogudele. Nii lõid Rahvusarhiiv 

ja Eesti Filmi Instituut filmikeskkonna Arkaader, 

mis võimaldab avastada Eesti filmipärandit oma 

täies rikkuses. 

Arkaader on mugavate ja põnevate funkt-

sioonidega keskkond, mis teeb Eesti filmi-

pärandi (taas)avastamise hõlpsaks ja huvita-

vaks. Arkaadri arendaja on mitme teisegi eduka 

meediaedastusplatvormi autor Videolevels OÜ. 

Arendus käib kahes etapis. 

2022. aasta 13. detsembril toodi vaatajate ette 

platvormi avalik osa. Avamissündmust kandis 

üle Delfi ning Arkaader leidis kajastust kõigis 

Eesti suuremates ja olulisemates tele-, raadio-, 

trüki- ja veebikanalites: ERRi AK uudistes ja 

„Terevisioonis“, TV3 saates „Stuudio“, Viker-

raadio kultuuriuudistes ja raadio Kuku saates 

„Ärataja“; Postimehes, Eesti Päevalehes, Eesti 

Ekspressis ning portaali Geenius sektsioonis 

„Diktor“. Aasta viimase kolme nädala jooksul 

kogus Arkaader 24 000 külastust. 

Tavakasutajatele avaneb Arkaadris kolmikjaotus: 

filmiriiul, kureeritud kogud ja filmikaart.

Filmiriiulilt saab vaatamiseks valida mängu-, 

anima- ja dokumentaalfilme, koos põhjaliku 

lisainfo ja viidetega teistesse andmebaasidesse: 

Meediateeki (https://www.meediateek.ee/) 

ja Eesti Filmi Andmebaasi (EFIS, https://www.

efis.ee/). Arkaadri avamisel oli filmiriiulis ligi 
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400 lühi- ja täispikka filmi ning valik täieneb 

pidevalt. Teiste menukate filmide hulgas 

pakkus vaatajatele palju huvi Euroopa 

filmiarhiivide ühenduse ACE (Associa-

tion des Cinémathèques Européennes) 

 programmi „A Season of Classic Films“ 

raames digitud ja restaureeritud Leida 

Laiuse 1988. aasta film „Varastatud kohtu-

mine“, mis kogus esimese nädala jooksul 

ligi 3000 vaatamist. 

Kureeritud kogude alla koondatakse eri-

liigilisest audiovisuaalainesest koostatud 

temaati lised kollektsioonid: mängu-, anima- 

ja dokumentaalfilmidele lisaks saab näha ka 

kroonikat, ringvaateid, reklaame, harrastus-

filme, muusikavideosid, kontserdisalvestusi, 

lavastusi ja teletoodangut. Lansseeriti ligi 

30 temaatilist kogu, mis sisaldavad enam 

kui 600 kroonikapala ja lühifilmi. Kuree-

ritud kogude ajaline ulatus on muljetavaldav, 

alustatakse Johannes Pääsukese esimeste 

säilinud filmikaadritega Eestimaast ning 

lõpetatakse värskeimaga — 2022. aastal 

valminud ühe-minuti-filmidega. Tuumiku 

moodustavad aga filmide massdigimise 

projekti põhjal koostatud ringvaatepalade 

kollektsioonid, mis käsitlevad teemasid 

tehnikast ja tööstusest kunsti ja kultuurini. 

Esimeste nädalate statistika põhjal pakkus 

vaatajatele enim huvi arhitektuuri, muusikat 

ja laulu ning motosporti käsitlevad temaati-

lised kogud.

Filmikaardil saab aga mugavalt avastada, 

milliseid Eestimaa paiku on filmile jäädvus-

tatud, ning näha näiteks oma kodupaiga 

ajalugu liikuvates piltides. Esimesena 

kantakse filmikaardile filmide  massdigimise 

projekti raames digitud ringvaated.  

145 tundi ehk ligi 900 nimetust ring-

vaateid on jaotatud enam kui 2500 palaks, 

mille asukohad on tuvastatavad. Jooksvalt 

lisandub ka varasemat ja hilisemat kroonikat 

ja dokumentalistikat. Esimestel nädalatel 

uurisid filmikaardil oma kodupaiga ajalugu 

enim valgalased ja seda suisa 16 tunni jagu. 

Teises etapis avaneb kasutajatele ka ajajoon, 

mis seob kogu Arkaadris leiduva sisu krono-

loogiliseks Eesti filmi ajalooks. Samuti on 

keskkonnal veebiseansside ja otseülekan-

nete korraldamise võimekus. Teise etapi 

peamine fookus on aga suunatud haridus-

valdkonnale, keskkonda lisanduvad aine-

valdkondade ja kooliastmete kaupa 

jaotatud õppematerjalid pakettidena ehk 

filmidele lisaks ka lisamaterjale (fotosid, 

 helisalvestisi, tekste). Peatselt saab Arkaadri 

keskkonnas luua virtuaalse klassiruumi ehk 

õpetajale pakutakse terviklahendust — ühes 

kohas nii õppematerjale kui ka virtuaalset 

keskkonda ainetunni läbiviimiseks.

Arkaader teeb nähtavaks meie ühise audio-

visuaalse mälu hõlpsal ja huvitaval moel 

ning aitab filmipärandit senisest enam 

ja mugavamalt kasutada ka haridusvald-

konnas.
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ARHIIV  

VÕTTEPLATSINA
Hedvig Mäe
Tõnis Türna

2021. aasta kevadel toimusid 

Nooras ajaloolise dokumen-

taalsarja „Metsavennad“ 

võtted. Lisaks juurdlustoimi-

kute filmimisele võeti uurimis-

saalis ja muuseumitoas üles ka 

mitmed intervjuud eksperti-

dega, teiste hulgas kaitseväe juhataja Martin 

Heremiga. Aasta hiljem ETV eetrisse jõudnud 

sarjas on arhiivikaadritel keskne koht.

Valdavalt tugineb rahvusarhiivi arhivaalidele ka 

tuntud eestlaste perelugusid tutvustav popu-

laarne saatesari „Sinu uus sugulane“, mille 

esimene osa jõudis ETV eetrisse 2021. aasta 

vana-aasta õhtul. Järgnenud kahe hooaja vältel 

on sarja võttegrupp külastanud korduvalt nii 

Noorat kui ka Madara arhiivimaja, kus on üles 

võetud Peeter Volkonski, Kristiina Ehini, Tõnis 

Niinemetsa, Evelin Võigemasti ja Margus 

Konnula ehk Contra perekonnalugusid tutvus-

tavate osade kaadreid. Rahvusarhiivi töötajad 

on sarja ettevalmistamisel mitmeti abiks 

olnud. Koostöös telesarja autoritega kanti ERRi 

portaalis üle 2022. aasta veebruaris ja märtsis 



toimunud pere- ja kohaloo uurimist tutvus-

tavad uurijatunnid, neid saatis tavapärasest 

märksa suurem publikuhuvi.

Viimastel aastatel on arhiivimaju külastanud 

teistegi kodumaiste telesaadete, nii „Pealt-

nägija“ kui ka „Uudishimu tippkeskuse“ 

võttemeeskonnad. 

2022. aasta augustis käisid Poola suur-

saatkonna vahendusel Noora uurimissaalis 

filmimas teletegijad Poola rahvusringhäälin-

gust, saatelõigus tutvustati ka Tartu ülikoolis 

õppinud Poola tudengite isikutoimikuid. 
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Arhiivimajad on avastanud ka filmitegijad. 

2021. aasta suvel tehti järg kodumaisele 

spioonipõnevikule „Reetur“. Film teeb 

ajahüppe ca 15 aastat ning arhiivistseenid 

vajasid tänapäevast tausta, Madara hoidlad 

sobisid selleks suurepäraselt. Kuumal jaani-

päevajärgsel nädalavahetusel filmiti kaks 

pikka võttepäeva.

Sama aasta oktoobris võeti Maneeži hoones 

üles Soome teleseriaali „Rosvopankki“, 

mille tegevus toimub 1980.–1990. aastate 

Helsingis ning heidab pilgu põhjanaabrite 

turbulentsesse finantsmaailma. Maneeži 

maja kujutab Soome finantsinspektsiooni 

arhiivi, kuhu suunatakse tööle noor ning 

ambitsioonikas uurija karistuseks liigse 

nuhkimise eest. Seriaali režissöör on Matti 

Kinnunen, Soome üks parimaid stsenariste.

Filmitegijad olid Maneeži majast vaimus-

tuses, seepärast kasvas võtteperiood esialg-

sest pikemaks, laotudes kahe nädala peale. 

Seriaali kaheksa episoodi vältel toimusid 

ajahüpped ning võtete vahepeal tuli ruume 

vastavalt kohendada. Ruumid muutsid oma 

välimust tundmatuseni, seinad võõbati 

tumepruuniks ja väsinud välimusega lauad 

täideti paberihunnikutega. Kabinettide 

omanikele hakkas pruun värv väga meel-

dima ja nad lasid oma ruumid taastada 

samas võtmes. 
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2022. aasta novembris filmiti Maneežis 

stseene A. Puustusmaa filmi „Ühemõõtme-

line mees“ tarvis. See on film inimesest,  

kes on ära kadunud põlvkondade vahele. 

Tema isa on endine KGB ohvitser, kes 

hävitab patoloogilise armukadedusega 

oma naise elu ja kujundab pojast riigi-

reeturi. Filmi tegevustik toimub meie kaas-

ajas (https://kultuur.err.ee/1608634486/

andres-puustusmaa-assistendiks-olemine- 

opetas-mulle-votteplatsi-tunnetama). Flmi 

esilinastust on oodata 2023. aasta sügisel.



NOORA 

KONSERVAATORITE 

NÄITUS „ÄRA VISKA 

MIND ÄRA!“
Küllike Pihkva
Liis Turnau

Näituse tegemiseni 

viis elu ise, see võrsus 

otse konservaatorite 

töölaualt.

Konservaatorid, kes oma 

igapäevatöös arhivaa-

lidega vahetult kokku 

puutuvad, on sageli 

mitmes rollis: digimiseks 

materjale ette valmis-

tades peavad nad täitma 

tellimust, samal ajal olema arhivaalidele vahel 

ihuarst, vahel sanitar, kuidas kunagi. Just töö 

mustemas etapis võib lihtsamaski materjalis esile 

tulla selle varjatud ilu. Kellele muule kui sanita-

rile patsiendid oma muresid ja rõõme räägivad?

Materjali salakõnest mõjutatud konservaatorid 

on juba aastaid kaduvikku minemisest vaikselt 

kõrvale toimetanud pealtnäha mõttetut sodi. 

Miks? Vahel lihtsalt on tunne, et seekord tuleb 

konkreetne kraam alles hoida.

Puhastustööd tehes alles jäetava ja ära visatava 

üle otsustades on küllaga aega mõtiskleda selle 

üle, et tegelikult on ju kõik väljapraagitavgi osa 

ajaloost, sageli on mõni detail vanemgi kui arhi-

vaal. Kes kõik on ühe praeguse arhivaali tekke 

juures toimetanud ning millal, kus ning kuidas 

selleks kasutatud materjalid on valmistatud? 

Kunagi on kellegi käsi vaeva näinud …

Ennast filosofeerima unustades võib konser-

vaator hõlpsasti hakata ennast halvasti tundma, 

et nüüd tema teiste tehtut lammutab ja selle 

läbi paljutki justnagu tühiseks, mõttetuks ja eba -

vajalikuks — sodiks, lausa prahiks — kuulutab.
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Nii vormuski idee kogutud materjali väärin-

dada, näidata tänapäeva säilitusteaduse või 

kopeerimistehnika nõudmistest tuleneva 

väljapraagitu potentsiaali. Ka eksponaa-

tide taustad on valmistatud oma funktsiooni 

täitnud ja paberihundi lõugade vahele 

minekust päästetud filterpaberist.

Taaskasutamises peituv iva tänapäeval enam 

küsimusi, eelarvamusi või lausa viltu vaata-

mist ei põhjusta. Olgu põhjuseks soov olla 

säästlik ja seeläbi jätkusuutlik, on põhjus 

pigem nostalgiline või seisneb milleski 

muus — igaühel on õigus oma eelistustele ja 

nende individuaalsele järjestusele.

Mõistagi on ilu iga vaataja silmis ja maitse 

üle ei vaielda. Kunstiliste objektide autorite 

tõlgendus ei ole olnud seotud dokumentee-

rimisega, kuigi suur osa kasutatud materja-

list on valmistatud eelmisel või lausa üle-eel-

misel sajandil. Viiteid seostele konkreetsete 

arhivaalide ja sealt eemaldatu kohta oodata 

ei tasu, teosed on loodud vabas vormis. Ehk 

võiks eksponeeritut kutsuda palju ilusama 

nimega kui taaskasutatud prahiks  — näiteks 

kultuurikihiks?

Tegemist on omamoodi elamusnäitusega, 

kus nii mõndagi, mis konserveerimisega 

kaasneb, on esile tõstetud, eksponeerimise 

läbi „nähtavaks ja tajutavaks“ muudetud — 

eksponeeritut võib puhaste ja kuivade 

kätega puudutada.

Näituse esmapilgul varjatud väärtus on selle 

kasutuspotentsiaal säilitamisteaduse eriala-

spetsialistide aktiivõppes.

Tänusõnad: suur aitäh Tartu arhiivipeda-

googidele, kes aitasid Noora näitusest teha 

postituse rahvusarhiivi ajaveebi. Valikut 

eksponaatidest näeb virtuaalselt:  

https://blog.ra.ee/ara- viska-mind-ara/.

Sama näitust eksponeeriti veidi ümber-

kujundatuna 2022. aasta sügisel kunsti-

koolis Pallas traditsioonilise säästlikkusele 

keskendunud kuu raames. 2023. aasta algu-

ses liikus näitus Tartu ülikooli raamatukokku.
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RAHVUSARHIIVI  

JA PALLASE  

KOOLI VIISTEIST 

KOOSTÖÖAASTAT
Ruth Tiidor
Küllike Pihkva

2022. aasta oktoobris täitus 

viisteist aastat Rahvusarhiivi 

ja Kõrgema Kunstikooli Pallas 

(2000–2018 Tartu Kõrgem 

Kunstikool) vahelise koostöö-

lepingu sõlmimisest, mistap 

on sobiv põhjus ülevaatlikuks 

tagasi vaateks ja aru andeks, 

mida nendel aastatel on ühiselt 

ette võetud ja mida saavutatud.

Pallase roll Eesti kõrgharidus-

süsteemis on koolitada tugevate praktiliste 

oskuste ja teoreetiliste teadmistega loovinimesi 

kolmes fookusvaldkonnas (disain, konserveeri-

mine/restaureerimine ja kunstid) seitsmel õppe-

kaval, sealhulgas naha, mööbli ja maalingute 

restaureerimine. Oma missiooni täitmiseks teeb 

kool koostööd nii teiste õppeasutuste ja insti-

tutsioonidega kui ka õppurite tulevaste võima-

like tööandjatega, kelle sekka on mituteist aastat 

kuulunud ka rahvus arhiiv. 

Iga-aastaseks septembrikuiseks tavaks on saanud 

värskete konserveerimistudengite eriala sisse-

juhatavad loeng-õppekäigud arhiivi ning edasises 

õppetöös nn tellimusloengud ja -seminarid 

mõnel spetsiifilisel teemal, näiteks konservee-

rimis keemia ja materjalide analüüsi meetoditest. 

Arhiivis toimunud erialaainete (nt kalka- ja 

 pabermaterjalide konserveerimine) loengu- ja 

praktikumitsüklite lõpus on toimunud avalikud 

hindamised, kuhu lisaks kooli õppejõududest 

koosnevale komisjonile on kuulajate ja küsija-

tena kaasatud kõik arhiivi konservaatorid. Samuti 

on konserveerimis valdkonna juht Jaan Lehtaru 

mitmel suvel olnud restaureerimise/konser vee-

rimise suuna õppekavade lõpetajate lõputööde 

kaitsmise komisjoni liige. Viimasel paaril aastal 

on arhiivi esindajad osalenud kooli nahadisaini 
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osakonna konserveerimissuuna 

õppekava kaasajastamise  aruteludes. 

Koolil on eesmärgiks võetud 

konserveerimise/ restaureerimise 

ühisõppekava loomine. 

Tavapäraseks on saanud naha- ja 

paberikonserveerimise tudengite 

õppepraktikad Tartu ja Tallinna 

konserveerimisüksustes ning filmi-

arhiivis. Tavaliselt paar nädalat 

vältava praktika käigus on tudengitel 

võimalus saada aimu arhiivikonser-

vaatori igapäevatööst ja kogenud 

kolleegide juhendamisel lihvida 

paberi- ja köitekonserveerimise 

 tehnilisi oskusi. 

Paaril korral on sellise prak-

tika läbinud ka Erasmuse prog-

rammi raames Pallases õppivad 

välis tudengid, näiteks Gruusiast, 

 Hispaaniast ja Türgist. Mõned kodu- 

ja välismaised praktikandid on 

soovinud omandada uusi teadmisi 

ja praktilisi oskusi ka kohustusliku 

õppetöö väliselt ning panustanud 

arhiivi töödesse ja tegemistesse 

 vabatahtlikena. 

Praktiliste oskuste laiendamiseks on 

tee arhiivi leidnud isegi mõni mööbli-

konserveerimise eriala üliõpilane, kes 

on puidust esemeid konserveerides 

ja restaureerides tunnetanud vajadust 

osata eemaldada, puhastada ja paran-

dada neile kleebitud paber materjale.

 Pärgamendi valmistamine Pallase 

korraldatud kursusel (august-september, 

2021) osalesid arhiivi konservaatorid Lisann 

Treial (vasakul) ja Riina Padar



Enam kui kümme aastat on arhiivi konserveerimis- ja säilitusvaldkonna 

spetsialistid (järgnevas loetelus nimed alla joonitud) regulaarselt  

(kaas)juhendanud nahakonserveerimise eriala tudengite lõputöid. 

Sagedasti on need käsitlenud rahvusarhiivi kogudesse kuuluvate arhivaalide 

konserveerimise probleeme. 

2011 MARILY ROHTLA  

Kas digiteerimine tapab konserveerimise? Ülevaade arhivaalide konserveerimisest 

digiteerimise tugitegevusena Ajalooarhiivis  

Juhendajad: Ruth Tiidor, Tiia Nurmsalu 

2011 JULIKA PÕDER  

„Eesti- Ma Rahwa Koddo- ja Kirko Ramat“, selle sisuploki restaureerimine ja 

säilitusköite valmistamine  

Juhendajad: Eve Keedus, Silli Peedosk 

2013 KATRIN MÄGI  

Raudgallustindi korrosiooni kahjustusega Eestimaa 1674. aasta pearaamatu 

konserveerimine  

Juhendajad: Jaan Lehtaru, Tiia Nurmsalu

2013 EETEL PUUSEPP 

Tuli ja paber. Vasallikohtu põlenud üriku konserveerimine  

Juhendajad: Küllike Pihkva, Kurmo Konsa

2016 LIIS TURNAU 

Paberkalkade konserveerimine Tallinna Krediidipanga ehitusplaanide näitel 

Juhendajad: Kurmo Konsa, Küllike Pihkva

2018 KARIN VIILOP  

Tartu Kõrgema Kunstikooli nahadisaini konserveerimissuuna õpe ja tööturg 

digiajastul  

Juhendajad: Ruth Tiidor, Küllike Pihkva

2020 LISANN TREIAL  

Raudgallus-trükk fotokoopiate konserveerimine Waldhofi tselluloosivabriku 

ehitusplaanide näitel  

Juhendajad: Kurmo Konsa, Küllike Pihkva



Kooli initsiatiivil on mitmele nahakonservee-

rimise eriala lõpetajate lennule arhiivi anne-

tusena kingitud Eesti ja Läti rahvusarhiivi 

koostöös 2013. aastal välja antud „Arhiivi-

materjalide kahjustuste atlas“. Kui arhiiv Liivi 

tänava hoonest Noorasse kolis ja mitmed 

konserveerimislaboris kasutatud seadmed 

ja mööbli uutega asendas, leidis vana, aga 

siiski heas korras inventar edasise sihipärase 

kasutuse kooli õppe klassides.

Kooliga tehtavast koostööst on arhiiv 

kõige otsesemat kasu saanud uute tööta-

jate kaudu — koolitöös kohustuslik prak-

tika on piisava pikkusega, et anda aimu, 

millise motiveerituse ja isikuomadustega 

kooli lõpetaja on ja kuidas ta arhiivi mees-

konda võiks sobida. Samas on arhiivi 

konservaatoritel olnud võimalus osaleda 

kooli  korraldatud loengutel ja praktilistel 

kursustel, nt pärgamendi valmistamise ja 

eri ajastute köitestiilide töötoas, ajalooliste 

fotode konserveerimise koolitusel jne.

2022. aasta lõpus töötas rahvusarhiivis 

kokku 195 inimest, kellest Pallase kooli 

 haridusega on 13. Nad on ametis nii üksuse 

juhi, hoiuhalduri, paberi- ja köitekonservaa-

tori, kujundaja kui ka massdigimise projekti-

juhina. 

 Liis Turnau tööportree
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LIIS TURNAU  

Pallase tudeng 2012–2016, rahvusarhiivi konservaator alates 2015:

Õpingute ajal oli rahvusarhiiv minu üheks esimeseks praktikakohaks. Sealsete 

konservaatorite töölaual oli väga palju eriilmelisi säilikuid materjali, vanuse ja 

kahjustusastme poolest. Kuna olin oma kursusel ainus konserveerimise suuna 

valinud tudeng, läbisin seetõttu lisaks erialapraktikatele ka erialatunnid erinevates 

konserveerimislaborites.

Korduv praktikal käimine ja õppimine oma ala professionaalide käe all andis 

mulle, tudengile, mitmekülgsed kogemused ja alusteadmised erinevate materja-

lide konserveerimise kohta. Rahvusarhiivis jõudsin enne kooli lõpetamist ka vaba-

tahtlikuna konserveerimist praktiseerimas käia. Saadud positiivne kogemus andis 

minu jaoks tõuke alustada oma tööalast karjääri konservaatorina just rahvusarhiivis. 

RENE HALJASMÄE 

professor, Pallase nahadisaini osakonna juhataja:

Rahvusarhiiv on osutunud Pallase nahadisaini ja restaureerimise eriala pikaajaliseks 

partneriks ja praktikakeskuseks. Samas on arhiivitöötajaid kutsutud ka Pallasesse 

end täiendama: viimastel aastatel on kohtutud nii restaureerimissuuna tudengite 

ettekandepäeval ja ülekoolilisel seminaril „Novembripärand“ kui ka pärgamendi 

valmistamise kursusel, kus praktilist õpet said tudengitega koos Tartu mäluasutuste 

töötajad.

Võib kinnitada, et Pallase koostöö rahvusarhiiviga on olnud professionaalne ja 

sõbralik. Mitte mingi kahtluseta julgeb tudengeid saata arhiivi moodsasse töökesk-

konda tippspetsialistide juurde nii praktikale kui ka lõputööd tegema. 

Õppekava nõukogus antud soovitused on praktilised ja edasiviivad. Õppekavade 

arendamise käigus on tunduvalt suurendatud töökeskkonnas läbiviidava praktika 

mahtu, mis algselt paarist nädalast on kujunenud 15-ainepunktiliseks mooduliks. 

Nahadisaini osakonna poolt soovin edaspidigi mõlemapoolselt kasuliku koostöö 

jätkumist.



18. oktoobril 2022 jõudis rahvus-

arhiiv olulise verstapostini — 

avalikus tasime esimesed arhiivi-

allikad, mille sisu on otsitavaks 

muudetud mitte inimkäte tööna, 

vaid automatiseeritult (https://

www.ra.ee/transkribus/). Kui 

raamatukogud on juba pikemalt 

saanud kasutajatele pakkuda tärgi-

tuvastuse ehk OCRi abil loodud 

täistekstotsingut, siis käsitsi kirju-

tatud dokumentidele, eriti nende 

ajaloolises mitmekesisuses, on hea 

lahendus seni puudunud. Appi 

tuli käsikirjalise teksti tuvastus 

ehk HTR (Handwritten Text Recognition). Tänu 

viimastel aastatel toimunud kiiretele arengutele 

tehis intellekti valdkonnas on muutunud võima-

likuks arvutile piisavate treeningandmete ette-

söötmisel käsikirjalise teksti „lahtikirjutamine“ 

selgeks õpetada.

KÄSIKIRJALISE 

TEKSTI 

TUVASTUSE 

ESIMESTEST 

TULEMUSTEST
Sven Lepa



Rahvusarhiivis kasutame tarkvara nimega 

 Transkribus. Ühingu READ-COOP SCE aren-

datav tööriist pakub keskmisele arvuti-

kasutajale jõukohast terviklahendust, 

 eeldamata  programmeerimisoskusi. Tänu 

arhiivide ja uurijate aktiivsele kogukonnale 

ei ole paljudel juhtudel enam vaja arvutit 

ise õpetada, loodud on mahukale treening-

andmestikule toetuvad tekstituvastus-

mudelid, mida kõik kasutada saavad. Küll 

tuleb arvestada, et tekstituvastus on tasuline 

teenus. Katsetusi Transkribuse tark varaga 

alustasime 2018. aastal ning esimestest 

kogemustest saab lugeda Kadri Toomingu 

artiklist „Digitud arhivaalid Transkribuse 

tehisintellekti abil otsitavaks“ (Rahvusarhiiv 

2019–2020. Tartu, 2021, lk 62–65).

Tuvastatud tekstide avaldamiseks kasutame 

Transkribuse autorite loodud platvormi 

read&search. Lihtne ja elegantne keskkond 

võimaldab kasutajatel vähese vaevaga alli-

kate sisusse süüvida. Peamised kasutusras-

kused tulenevad tekstituvastuse kvaliteedist. 

Keskmiselt on tuvastatud teksti kvaliteet küll 

hea kuni väga hea, aga sarnaselt inimesele 

valmistavad ka arvutile mõned kohad suure-

maid raskusi. Rohkem vigu kipub esinema 

otsingu jaoks üliolulistes nimedes. Sama 

nimi esineb arhiiviallikates tihti erinevas 

kirjapildis, see muudab aga arvutile nende 

äraõppimise keerukamaks — sama kirja-

pildiga nimi esineb tekstis teistest sõna-

dest harvemini. Lisaks on osa allikaid vene-

keelsed, millega kaasneb omakorda nime-

moonutusi. Püüdsime otsingut toetada otsi-

sõna automaatselt kirillitsasse translitereeri-

misega, samuti otsingu hägustamise võima-

lusega, et otsitav ja leitav ei peaks teine-

teisele täht-tähelt vastama. 

Töö käigus muutusid otsitavaks kolm allika-

kogu.

TARTU LINNAVOLIKOGU 

 PROTOKOLLID

8106 kaadrit kirjutusmasinal kirjutatud koos-

olekuprotokolle aastatest 1902–1940. 

Kuigi Tartu linnavolikogu hakkas koos 

käima alates 1878. aastast, jätsime välja 

varasemad, käsitsi kirjutatud protokollid ja 

 Õigeusu sünnimeetrika kanne koos tuvastusvigadega
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keskendusime vaid kirjutusmasinal kirjuta-

tule. Kasutatud keel vastab võimule — kuni 

1917. aastani on protokollid kirjutatud vene 

keeles, 1918. aastast alates — välja arvatud 

Saksa okupatsiooni ajal 1918. aastal — eesti 

keeles. Volikogus kui linna esinduskogus 

käsitleti väga erinevaid Tartu elu ja arengut 

puudutavaid teemasid. Elav arutelu volinike 

vahel avab põneva sissevaate linna arengu 

tagamaadele.

SUPLIIGID EESTIMAA ROOTSI-

AEGSELE KINDRALKUBERNERILE

43 393 kaadrit saksa-, vähesel määral 

ka rootsikeelseid palvekirju aastatest 

 1630–1707 (lünkadega).

Supliikidega tegelemine oli kubermangu-

valitsuse kantselei üks olulisemaid üles-

andeid, palvekirjad avavad mitmetahu-

lise akna 17. sajandi ühiskonna muredesse. 

Allikad esindavad meie uurijatele  klassikalist 

probleemi — saksakeelsed gooti kirjas 

dokumendid nõuavad lugemiseks eri  oskusi 

ning jäävad seetõttu paljudele suletuks. 

Tekstituvastus suudab siin teksti kõigile 

loetavaks muuta. Järgmine väljakutse oleks 

selle laiemaks mõistmiseks teksti tõlkimine, 

mida aga raskendab peale tuvastusvigade 

ka teksti ajalooline kirjutusviis ja sõnavara.

ÕIGEUSU KOGUDUSTE 

 SÜNNI MEETRIKAD

162 403 kaadrit venekeelseid registreid 

aastatest 1838–1938. 

Allika valikul lähtusime arhiivi suurima 

 kasutaja grupi, genealoogide huvist. Kui 

 Tartu linnavolikogu protokoll, 28.03.1927
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luteriusku esivanemate uurimiseks on 

personaal raamatute nimeregistri näol 

olemas üliväärtuslik abivahend, siis õigeusu 

kogudustesse kuulunuid on allikatest üles 

leida omajagu raskem. Samas jõutakse 

suguvõsauuringutel 19. sajandi usuvahetus-

liikumise pärast tihti ka õigeusu kogudus-

teni. Tavapäraselt sünnimeetrikateks nime-

tatud nimestikesse kanti kõik ristitud, s.t ka 

usuvahetajad, seega võib eeldada nendes 

kõigi koguduseliikmete esinemist. Teksti-

tuvastusel saime oma treeningandmetega 

panustada esimese avaliku vene keele 

tuvastusmudeli loomisse. Suurim ajakulu oli 

projektis aga mitte teksti-, vaid struktuuri- 

ehk teksti asukoha tuvastus. Kuna meet-

rikad on vormistatud tabelina ning kogu 

neis sisalduv info keskmist uurijat ei huvita, 

õpetasime arvuti tuvastama vaid lapse 

nime ja vanemaid puudutavaid tekstilõike. 

Üldjoontes see ka õnnestus, kuid tekitas 

siiski palju vigaseid tekstiridu, mis enne sisu 

tuvastamist korrigeerimist vajasid.

Suur töö sai valmida ainult suurte ühiste 

pingutuste toel. Tänud siinkohal kõigile 

kaastöölistele: Albert Ludwig Roine, Liisi 

Hint, Andero Nimmer, Kadri Tooming, Olga 

Jazõkova, Ott Koor, Natalja Balõševa, Kaari 

Antzon, Lea Morgen, Annika Ganina, Tartu 

ülikooli arhiivipraktika tudengid 2019. a 

sügisel, Matthias Sorg, Florian Krull. 

Rõõm on märgata käsikirjalise teksti 

 tuvastuse jätkuvat tehnilist arenemist ja 

üha laiemat levikut nii Transkribuse toel kui 

 laiemalt. Nii on ka rahvusarhiivi ees uusi 

paljulubavaid koostöövõimalusi.

82



Arhiivipedagoogikas jäävad 2021. 

ja 2022. aastat ilmestama eba-

kindlused tulenevalt tervisekriisist. 

Seetõttu külastas arhiivi oluliselt 

vähem huvilisi. Ületada tuli keeru-

kused perioodil, mil pidi kontrol-

lima inimeste vaktsineeritust, ning 

leidma lahendusi olukorras, kus 

õpetajad otsustasid mitte käia 

õpilastega huvitundides väljas-

pool oma koolimaja. Arhiivipeda-

googide käed ei vajunud rüppe, 

kohaneti ja leiti uusi lahendusi. 

Virtuaalne ringkäik arhiivi eri hoonetes ning 

arhiivitundide veebiversioonid said alguse 

just sel perioodil, kuid jäävad meie valikusse 

nüüd edaspidigi — Tartust-Tallinnast kauge-

mate koolide jaoks on arhiivi külastamine 

arvuti vahendusel sageli ainus võimalus. Samal 

põhjusel on tuhandeid klikke kogunud ning 

sadu kasutamisi leidnud arhiivi veebipõhised 

õppematerjalid, neile tõid aastad 2021–2022 ka 

täiendust.

Kuna arhiivi ruumides kohtasime inimesi harvem, 

kasutasime juhust ning tutvustasime oma tege-

vusi väliruumis: Tartus sai Küüni tänaval vaadata 

arhiivikooli näitust ja Autovabaduse puiesteel 

osaleda töötubades; arhiivitegemisi tutvus-

tati Valga rahvusvahelisel militaarajaloofesti-

valil „Milfest“ ja Kuusiku mõisa 555. sünnipäeval 

said külastajad katsetada käärilõigetega. Valmis 

kaks interaktiivset teekaarti, mille abil saavad 

huvilised Tartus Maarjamõisa ning Tallinnas 

Noblessneri kanti omal käel arhiivi kogudest 

lähtuvalt uurida. 

Arhiivikooli traditsioonilised tegevused — 

ekskursioonid, arhiivitunnid, lastelaagrid — 

jätkusid läbi 2021. ja 2022. aasta, kuid juur-

dunud on ka mitu uut algatust.

ARHIIVI-

PEDAGOOGIKA 

VÄLJAKUTSED JA 

KORDAMINEKUD
Edith Eskor
Eliis Truuman
Liisi Pabstel
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Muuseumitega samal maastikul tegutse-

mine inspireerib arhiivikooli olema pidevas 

arengus ning aktiivselt pildil. Koolivälise 

tegevuse võimalikult sujuvaks ja mitme-

külgseks muutmisest ning õppekavade 

 lõimumisest lähtuvalt oleme avardanud 

Noora arhiivitundide ampluaad. Uued tunni-

teemad on ette valmistatud koostöös eri 

valdkonna ekspertidega. Täna on võimalik 

arhiivis läbi viia mitme ainevaldkonna tundi: 

geograafiateemalist „Reisi ümber maailma“ 

(Erki Tammiksaar), keemiat ning konser-

veerimist tutvustavat „Katseid paberiga“ 

(Jaan Lehtaru, Küllike Pihkva) ning meedia-

temaatikat puudutavat „Arhiivist ajalehte“ 

(Alo Lõhmus). Ajaloo teemalisi arhiivitunde 

lisandus juurde nii Tallinnasse kui Tartusse.

Tartu programmi on lisandunud vaeg-

nägijatele ja pimedatele mõeldud ekskur-

sioon, mille raames saavad osalejad mitte 

ainult kuulata, vaid arhiivi ka kombata ning 

haista. Esimesel ekskursioonil osalejad 

ei olnud kiitusega kitsid ning väljendasid 

rõõmu ja tänu, et on juures üks asutus, kus 

ka vaegnägijatele on mõeldud.

Õpetajatele ja õpilastele suunatud 

 tegevuste kõrval on arhiivipedagoogid 

2021.–2022. aastal korraldanud laiemalegi 

publikule suunatud sündmusi. 

Üle mitme aasta osalesid Tallinna üksused 

mais 2022 toimunud muuseumiööl. Igal 

täistunnil toimusid Maneeži hoones ekskur-

sioonid, konserveerimislabori töötubades 

sai meisterdada Eveline von Maydellist 

inspireeritud käärilõikeid, valada paberit ja 

uurida, kuidas hoida oma koduarhiivi. Galerii 

garaažikinos linastus Eesti Reklaamfilmi 

legendaarsete retroreklaamide programm. 

 Vaegnägijad ekskursioonil
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Uue ettevõtmisena korraldame Nooras 

 laiemale avalikkusele suunatud elamus-

päeva, mille eesmärk on paljude partneri-

tega koostöös läbi mitmekülgse programmi 

tutvustada rahvus arhiivi tegevust ja kogusid 

ka neile, kes pole varem arhiivi sattunud.

2021. aasta elamuspäeva teema oli „Reis 

ümber maailma“, 2022. aastal „Erakordsed 

ning erilised“. Esimene sündis ideest pakkuda 

keerulisel ja reisimist mittesoosival ajal võima-

lust kogeda teisi kultuure läbi tantsu, laulu, 

keskkonna või toidu. 2022. aastal püüdsime 

fookusesse tõsta iga inimese erakordsuse 

ning eri  lisuse. Läbi arhiivis leiduvate, kohati 

ebatavaliste kogude näitasime, et igaühes 

meist on ainest arhiivile. 

 Muuseumiöö Tallinnas

Elamuspäeval „Reis ümber maailma“ sai nautida flamenkotantsu    



Läbiviidud miniuuringust selgus, et 55% 

vastanuist oligi arhiivis esimest korda ehk 

elamuspäevad täidavad seatud eesmärki.

Sarnaselt Tartu elamuspäevale toimus 

Tallinnas filmiarhiivi ruumides 5. novembril 

2022 perepäev, kus jagus tegevusi nii suur-

tele kui väikestele: Jaak Juske pidas ette-

kande „Miks armastada ajalugu?“; Aap 

Tepper juhatas filmiarhiivi kongides näitu-

setuuri „Neelatud aeg“, kus tutvustas oma 

samanimelist raamatut; Tiina Männapsoo 

õpetas arhiivitunnis „Esivanemad arhiivis“ 

kasutama rahvusarhiivi andmebaase. Ette-

kannete vahel oli põnev lühiõudusfilmide 

programm ning õhtu lõpetas mängufilm 

„November“. Kogu päeva vältel sai meister-

dada töötubades.

Kuna 2022. aasta esimene pool oli arhiivi-

koolis tavapärasest vaiksem, otsustasime 

Tartus uute programmide loomise peatada 

ning keskenduda olemasolevatele publiku 

leidmisele. Mõtlesime läbi potentsiaalsed 

sihtrühmad ning püüdsime leida kanaleid, 

kuidas nendeni jõuda. Oli õnnestumisi, aga 

ka luhtaläinud katseid. Edukaiks saab nime-

tada sügisel Nooras toimunud õpetajate 

infopäevi — meid külastasid Tartu piirkonna 

ajaloo-, aga ka emakeele- ja keemiaõpe-

tajad. Ajalooõpetajate tagasisideküsitlusest 

saime kiidusõnu, kuid ka teadmist, et paljud 

pole varem kordagi arhiivi jõudnud.

Kokkuvõtvalt saame nentida, et nendel 

aastatel oli osaluses küll tagasilangus 

(koroonaeelsel 2019. aastal oli program-

mides osalejaid 5789, 2021. aastal 4330), 

aga ka mitmeid kordaminekuid. Pingu-

tused kandsid vilja ning 2022. aasta sügis 

meenutas oma aktiivsuselt kriisieelseid 

aastaid: 5442 osalejat, tõus eelmise aastaga 

võrreldes 26%.

Elamuspäeval „Erakordsed ning erilised“ tõi Taavi Pae ja  

Peeter Volkonski avalik vestlus kohale täissaali külalisi    
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VÄLISEESTI VAIMSE 

JA AINELISE 

KULTUURI PÄRANDI 

KOGUMINE, 

TALLETAMINE JA 

KÄTTESAADAVAKS 

TEGEMINE
Kristi Ots

2020. aastal lõppenud 

rahvuskaaslaste programm, 

mille kaudu oli 2000ndate 

algusest väliseesti arhiivi-

projekte toetatud, sai 

2022. aastal ametliku   

jätku neljaks aastaks 

(2022–2025) koostatud 

üleilmse eestluse tegevus-

kava raames. Tegevuskavas 

on kolm tegevussuunda: 

Eesti identiteedi edenda-

mine ja säilitamine välis-

maal; üleilmse eestlas-

konna kaasamine Eesti 

ühiskonna ellu ja arengusse, 

koostöö edendamine ja 

kvaliteetsete teenuste taga-

mine ning Eestisse tagasipöördumise ja Eesti 

eluga (taas)kohanemise toetamine. Tegevus-

kava eesmärke aitab ellu viia hulk partner asutusi, 

juhtiv roll on välisministeeriumil. 

Eesti identideedi edendamise ja säilitamise 

tegevussuund näeb sarnaselt varasemale 

2022. aastal sai toetust Maarja Merivoo-Parro projekt „Minidokumentaal eesti pagulaste 

paatidest“, pildil üks paatidest, millega 1944. aastal Gotlandile jõuti. Foto Anneli Karlsson



 programmile ette ka väliseesti vaimse ja 

materiaalse kultuuripärandi säilitamise 

toetamist ning endiselt on taotlusvooru 

korraldamine usaldatud rahvusarhiivile.

Väliseesti kultuuripärandi toetamiseks oli 

rahastus olemas ka rahvuskaaslaste prog-

rammi ning üleilmse eestluse tegevus-

kava vahele jäänud 2021. aastal, niisiis sai 

võimalikuks konkursi korraldamine ka nn 

ülemineku aastal. 

Toetuste taotlemine on jätkunud üsna sarna-

selt rahvuskaaslaste programmis välja-

kujunenule. Uuendusena saavad välismaal 

tegutsevad eesti arhiivikeskused, kelle 

põhiülesanne on väliseesti kultuuripärandi 

(sh teiste organisatsioonide ja isikute arhii-

vide) kogumine, säilitamine ja 

kasutamise võimaldamine, ning 

selle eesmärgi toetamiseks loodud 

organisatsioonide ühendused 

ja koostöövõrgustikud taotleda 

nüüd ka  tegevustoetust. Toetuste 

kogusumma kahjuks kasvanud 

ei ole, otse vastupidi. Kui rahvus-

kaaslaste programmi raames püsis 

summa aastaid 149 000 euro 

juures ning vaheaastal oli võimalik 

toetusteks eraldada 138 000 eurot, 

siis üleilmse eestluse tegevus kava 

raames on toetuste kogusumma  

118 000 eurot. Toetustaotluste 

arv on püsinud stabiilsena 50–60 

ringis nagu ka toetuse saajate hulk, 

mis on aasta-aastalt olnud 35–40. 

Suurenenud on taotlejate rahaline 

panus projektidesse. 

Kahe viimase aasta tegevusi on 

tugevalt mõjutanud üleilmsed 

kriisid. Koroona epideemia tõttu tuli 2020. 

aasta kevadel toetust saanud projektide 

tegevusi tervelt 19 juhul võimaluste piires 

muuta või edasi lükata 2021. aastasse. 

Seitse projekti õnnestus lõpetada alles 

2022. aastal ning neljal juhul kanti raha 

tagasi. Projektist loobumise põhjused ei 

olnud lõpuks enam koroonast tingitud reisi-

piirangud, vaid puhkenud sõda Ukrainas, 

mis on teadmata ajaks muutnud võima-

tuks välitööd Venemaal. Ära jäi skulptor 

Amandus Adamsoni arhiivi pärandi kaardis-

tamine Peterburi haridus- ja mälu asutustes, 

dokumentaalfilmi tegemine Novosibirski 

oblasti  Nikolajevka küla eestlastest, Georg 

Lurichi ja  Aleksander  Abergiga seotud 

arhiiviallikate uurimine Venemaal, estica 
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2022. aasta novembris käisid Peeter Väljas (pildil) ja Tõnis Türna tegevuskava toel 

Torontos Väliseesti muuseumis abiks kogude korrastamisel

 kogumine Peterburi  riiklikus keskarhiivis 

ning tutvumine Moskva, Tveri ja  Arhangelski 

eesti seltsi arhiividega. Adam Johann von 

Krusensterniga seotud materjalide kogu-

mistöö Peterburi ja Moskva arhiivides 

õnnestus ümber korraldada kogumis reisiks 

Londoni arhiividesse. 

Idadiasporaa teemaga on võimalik siiski 

mingil määral tegelda varasemate väli-

tööde käigus kogutud materjalile toetudes. 

Näiteks on kirjandusmuusemi kaheaastase 

projekti tulemusel kirjeldatud ning info-

süsteemis Kivike kättesaadavaks tehtud — 

muidugi arvestades juurdepääsupiiran-

gutega — Siberi eesti asundustes aastatel 

1991–1998 toimunud välitöödel tehtud heli-

salvestused: kokku 160 helisäilikut ning 

9402 helipala jagu Krasnojarski krai, Tomski, 

Kemerovo, Omski ja Novosibirski oblasti 

eestlastega seotud folkloorset, pärimuslikku, 

aja-, elu- ja kultuuriloolist ainest. Aastate-

pikkuse töö tulemusel on Aivar  Jürgensoni 

sulest peagi trükki minemas raamat 

Abhaasia eestlastest ja balti sakslastest 

Abhaasias peetud sõdades.

Kui epideemiast ja sõjast tulevad takis-

tused kõrvale jätta, siis kulges projektide 

toetamine sarnaselt varasemale. Toetust 

said mitmed nn jätkuprojektid, mis kestnud 

aastaid. Nii jätkub Tuglase seltsi tegevus 

Soome estofiilide ja Soome eestlaste foto-

kogude digimisel ja MTÜ Eesti Filmi Andme-

baasi töö väliseesti filmikollektsiooni 

loomisel. Andmebaasi kuulub nüüd üle  

900 filmi, neile on loodud eesti- ja inglis-

keelsed sisukirjeldused ja lisatud muu 

huviinfo. Meelis Saueauk jätkab Eesti 

julgeoleku poliitilist ajalugu kajastavate 

dokumentide uurimist Rootsi rahvus-

arhiivis ning vastava sisulise andmebaasi 

täiendamist. Lõpu sirgele on jõudnud 

Eesti Rahva Muuseumi mitme aasta 

peale jagatud projekt, mille käigus kirjel-

dati ja tehti digi kujutistena MuISis kätte-
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saadavaks  Stockholmi Eesti Päevalehe 

 ülimahukas fotokogu (üle 24 700 foto). 

Jätkub EELK konsistooriumi arhiivis asuvate 

väliseesti kogude täiendamine ja korras-

tamine. Aastatel 2021–2022 korrastati 

EELK  Eskilstuna (Rootsi) koguduse arhiiv ja 

praost Richard Koolmeistri pärijate kaudu 

EELK Rootsi praostkonna arhiivi lisandunud 

materjal aastatest 1944–1981. Mõlemad 

arhiivid on AISis kirjeldatud ning Eskilstuna 

koguduse arhiiv on ka Saaga kaudu kätte-

saadav. Traditsiooniliselt oli mitme projekti 

eest vedaja Eesti Kirjandusmuuseum. Välis-

eesti luuletaja, kunsti- ja muusikakriitiku Ilmar 

Laabani 100. sünniaastapäeva puhul korrastati 

ja kirjeldati tema arhiivi. Lisaks tegeldi välis-

eesti ajakirjaniku, kirjandus kriitiku, toimetaja 

ja kirjastaja Hellar Grabbi fotoarhiivi, arsti ja 

kultuuritegelase Harald Keilandi käsikirjalise 

isikuarhiivi ja fotoarhiivi ning Eesti Kultuuri 

Koondise Rootsis käsi kirjalise arhiivi korrasta-

mise ja kirjeldamisega.

Uus toetusesaaja oli Kotkajärve Metsaülikool, 

sealse meeskonna töö tulemusel digitakse 

ning tehakse ühingu kodulehe kaudu kätte-

saadavaks ca 270 metsaülikooli loengu helifaili 

alates 1960ndatest aastatest. Aigi Rahi-Tamm 

on juhtinud projekti, mille käigus on kirjel-

datud ja märk sõnastatud 265 eluloolist interv -

juud  Väliseesti muuseumi (VEMU) kogude 

hulka kuuluvast Eesti Kultuuripärandi Seltsi 

videokogust. Videointervjuude kirjeldused 

liidetakse peagi AIS3ga, misjärel on kõik 

eeldused loodud selle rikkaliku ainese teadus-

käibesse toomiseks.

Põnevat ainest on vanadelt  VHSidelt päästnud 

Eesti Arhiiv Austraalias: digitud on 60 tundi 

Austraalia eestlaste  elulugusid. Need failid on 

kõvakettal saabunud rahvusarhiivi. Olemas-

olevate eluloo intervjuude digimise kõrval 

 tegeldakse ka meie kaasaegsete intervjueeri-

misega. Olev Liivik on koos kolleegidega Eesti 

Mälu  Instituudist teinud rea video intervjuusid 

Rootsi rännanud eestlastega: Viivi Baladi, 

Tarmo Oja, Hando Kase, Riina Noodapera, 

Kristina Viira, Paul Laane, Mall Kriisa, Peeter 

Pütsepa, Ivar ja Maret Paljaku ning Vivian 

Luksepaga (Kotka). Intervjuud on kätte-

saadavad suulise ajaloo portaali KoguMeLugu 

(https://www.kogumelugu.ee/) vahendusel 

ning need antakse üle ka rahvusarhiivile.

 Tallinna linnamuuseum on saanud toetust 

Saksamaa DP-laagris valmistatud nukkude 

konserveerimiseks
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oluliste arhivaalide ja museaalide korrasta-

misel ja kirjeldamisel.  

Tulevikku vaadates võib oodata 1944. aasta 

suurpõgenemise 80. aastapäevaga seotud 

projektitaotlusi. Teemaga seotud projekte 

on paaril viimasel aastal juba olnud: Maarja 

Merivoo-Parro eestvedamisel valmis  

2022. aastal lühidokumentaal 1944. aasta 

põgenike paatidest Ojamaal; Tallinna  

32. keskkooli näitetrupp KOKK sai toetust, 

et esineda põgenemiseteemalise näiden-

diga „Suur minek“ Stockholmi Eesti 

Majas; Eesti Kultuuri Ühing Kanadas digis 

 Vancouveri eesti kogukonna eluolu kajas-

tavate filmide ja raadiosaadete kõrval ka 

hulga Vancouveri eesti kogukonna liikmete 

põgenemislugusid helikassettidelt.

 Intervjueeritav on Hando Kask, vasakul istub Olev Liivik ja paremal Hiljar Tammela Eesti Mälu Instituudist. 

Foto Marko Poolamets

Tegevustoetuse taotlemise võimalust 

on samuti kasutatud, seda saab küsida 

 jooksvateks kuludeks, see ei pea olema 

seotud mingi konkreetse projektiga.  

Tuge on saanud Rootsi Eestlaste Liit, Eesti 

Arhiiv Austraalias ning MTÜ Baltic  Heritage 

Network. Baltic Heritage Network on 

iga-aastaselt saanud toetust ka Välis-Eesti 

kogukondadele suunatud suvekooli korral-

damiseks, et aidata kaasa võrgustiku püsi-

misele. 2021. aasta suvekool peeti koroona 

tõttu veebi vahendusel, 2022. aastal oli taas 

võimalik füüsiliselt kokku tulla, sedakorda 

Hiiumaal. Kanadas Torontos asuvat Välis-

eesti muuseumi on toetatud uue veebilehe 

ning uue hoone animatsiooni koostamisel. 

Rahastatud on ka ERMi ja rahvusarhiivi 

ekspertide lähetusi VEMUsse — abi fookus 

on olnud VEMU uue püsinäituse seisukohast 

91



1. veebruaril 2022 avalikustati arhiivi Youtube’i kanalil säilitus- ja konserveerimistegevusi popu-

lariseeriv videofi lm „Säiliku spaapäev“ (https://www.youtube.com/watch?v=sXde5B2AsHk), 

peaosas Tartu ülikooli tudengi Karl Ristikivi isikutoimik 1930. aastatest animeeritud kujul. Filmi 

stsenaarium valmis Tartu konservaatorite ja säilitajate ühistöös. Filmi operaator, animaator ning 

monteerija-helindaja oli Kaidi-Marii Kütt. Film on 4 minutit 23 sekundit pikk.

Ruth Tiidor





KONVERENTS 

„SOVETIAJA 

KIRJANDUS- JA 

KULTUURIELU“

5.–6. mail 2022 Tallinnas ja Tartus peetud konve-

rentsi „Sovetiaja kirjandus- ja kultuurielu. Uued 

allikad, lähenemisviisid, tõlgendused“ ettekannete 

huviorbiidis olid ajastut iseloomustava kirjandus- 

ja kultuurielu institutsionaalne ning ideoloogi-

line raamistik, ühiskonna vaimuelu suukorvista-

mise erinevad praktikad, tolleaegne looming ja 

loomeolud, suhted Välis-Eestiga ja rida teisi haaku-

vaid teemasid. Ettekannetega esinesid kirjandus-

teadlased ja ajaloolased kirjandusmuuseumist,

Tartu ülikoolist, Tallinna ülikoolist, Underi ja 

Tuglase kirjanduskeskusest, Tallinna kirjandus-

keskusest ning Eesti Mälu Instituudist. Konverentsi 

 korraldasid rahvusarhiiv, Tartu ülikooli Eesti ajaloo

rahvusprofessuur ja Eesti teaduste akadeemia.

Olaf Mertelsmann

Maarja Vaino

Epp Annus

Tiit Hennoste

Tiina Saluvere Arne Merilai Sirje Olesk
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Tõnu Tannberg
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Eve Annuk
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NATIONALIS ESTONIAE, 4 (35)
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Tartu: Rahvusarhiiv, 2021
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KRONOLOOGIA

2021

2020. aasta hilissügisest kuni 14. jaanua-

rini 2021 töötas Tartu konserveerimis-

üksuses vabatahtlikuna Tbilisi riikliku kunsti-

akadeemia ja kõrgema kunstikooli Pallas 

tudeng Michael-Ichiqit Gurgenidze.

13. jaanuari uurijatunnis tutvustasid Kristina 

Teral ja Sven Lepa muuseumide ja rahvus-

arhiivi kogudest valitud 19. sajandi lõpu 

ja 20. sajandi alguse dokumendipärandi 

massdigimise tulemusi.

13. jaanuaril avanes arhiivikino jaanuarikuu 

programm „Tele õhtust!“ (kuraator Maarja 

Hindoalla) rahvusarhiivi blogi vahendusel.

21. jaanuaril tehti kokkuvõte rahvusarhiivi 

juhitud dokumendipärandi massdigimispro-

jektist „Jäägem eestlasteks, aga saagem ka 

eurooplasteks“, mille käigus digiti 14 mälu-

asutuse kogudest 2,7 miljonit kaadrit doku-

mente. 

Jaanuari keskpaigast veebruari kesk-

paigani eksponeeriti Nooras  filmiarhiivi 

näitust „Laule ja lugusid möödunust“ 

 1970.–1980. aastatel kujundatud vinüül-

plaadiümbristest.

Veebruaris oli arhiivikino seanss jälgitav 

blogi vahendusel, programmi kuulusid 

probleem- ja õppefilmid alapealkirjaga  

„Oh õudu!“.

10. veebruari uurijatunnis andis Ivar Kaigu 

juhtnööre, kuidas otsida rahvusarhiivi 

 kogudest teavet inimeste kohta.

15. veebruaril toimus Nooras seminar  

„Ars Diplomatica“, millega tähistati sajandi 

möödumist Poola ja Eesti diplomaatiliste 

suhete loomisest ja kus kõnelesid suur-

saadik T. E. Grzegorz Kozłowski, riigiarhi-

vaar Priit Pirsko ning ajaloolased Toomas 

Hiio ja Silver Loit.

15. veebruarist kuu lõpuni oli Nooras 

avatud uuendatud stendinäitus „Poola-Eesti 

suhted 1918–1939 Eesti arhiivivaramus“ 

(koostaja Tiit Noormets) koos diplomaatilisi 

suhteid kajastavate originaalidega (valiku 

tegi Mare Olde).

25. veebruaril alustas Nooras tööd 

 kogukonnaskanner, millega igaüks saab 

skannida seni digimata arhivaale Saagas 

avaldamiseks. 

Veebruari keskpaigast märtsi lõpuni 

viibis rahvusarhiivi Tartu ja Tallinna üksustes 

nii arhiivinduse kui ka säilitusalasel praktikal 

Léo Davy Prantsusmaalt.  

Märtsist aprillini eksponeeriti Nooras 

 arhitektuurimuuseumi näitust „Kes aias?  

Kes aias? Moodsad lasteaiad“. 

10. märtsi uurijatunnis tutvustas Eesti Mälu 

Instituudi vanemteadur Olev Liivik baltisaks-

laste ümberasumise (1939–1941) allikaid 

rahvusarhiivis.
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12. märtsist 12. aprillini järgiti valitsuse 

kehtestatud piirangute tõttu 25% täitu-

vuse põhimõtet Noora uurimissaalis, kuhu 

eeskätt oodati teadus- ja õppetöö või 

möödapääsmatute ametitoimingutega 

tegelejaid. Madara arhiivihoone uurimis-

saali oli võimalik külastada üksnes vältimatul 

vajadusel eelnevalt kokku lepitud ajal.

16.–31. märtsil sai arhiivikino 4. hooaja 

lõpetamiseks vaadata Ene-Liis Semperi ja 

Tiit Ojasoo loodud teatridokumentaali  

„Kust tuleb tolm ja kuhu kaob raha?“. 

Aprillist maini eksponeeriti Nooras Tartu 

konservaatorite töölaualt võrsunud välja-

panekut „Ära viska mind ära“. 

5. aprillist 16. maini eksponeeriti Tartu 

kesklinnas Poe tänaval arhiivipedagoogikat 

tutvustavat välinäitust.

14. aprillil lahkus meie hulgast haldus-

direktor Jaak Koiduaru. 

14. aprilli uurijatunnis käsitles Ivar Kaigu 

talude ajaloo uurimisega seotud aspekte.

19. aprillil valmis ASTRA digilahendus 

paberarhivaalide vastuvõtuks. 

22. aprillil kinnitas rahvusvahelise filmi-

arhiivide föderatsiooni üldkogu filmiarhiivi 

oma täisliikmeks. 

3.–5. maini osales Priit Pirsko Eesti 

 presidendi Kersti Kaljulaidi visiidil Poola, 

kus tähistati Poola põhiseaduse 230. aasta-

päeva koos rahvusarhiivis koostatud näituse 

„Poola-Eesti suhted 1918–1939. Kajastusi 

Eesti arhiivivaramus“ avamisega Varssavis 

Łazienki pargis.

12. mai uurijatunnis kõnelesid Tartu ülikooli 

keelespetsialistid Maarja-Liisa Pilvik,  

Gerth Jaanimäe ja Siim Orasmaa vallakohtu-

protokollidest keeleteadlase vaates.

Maist oktoobrini eksponeeriti Nooras 

arhiivi 100. sünnipäevale pühendatud 

näitust.

Juunist septembrini oli rahvusarhiivi 

 galeriis Tallinnas avatud filmilavastaja Leida 

Laiuse mälestusnäitus „Leida arm“.

7.–11. juunil tähistatud üleilmse arhiivi-

nädala raames ilmus Sloveenias Celjes asuva 

ajalooarhiivi ja Belgias Ieperis paikneva 

linnaarhiivi initsiatiivil 16 Euroopa arhiivi 

koostöös e-publikatsioon jalgrattasõidu 

minevikust, Eestit esindas rahvusarhiivi 

kogude põhjal koostatud Tartus tegutsenud 

jalgrattaklubi Taara asutamise ülevaade. 

9. juunil pidas Durhami ülikooli (Ühend-

kuningriik) ajaloodoktor Siobhán Hearne’i 

uurijatunnis loengu prostitutsiooni järele-

valvest Vene impeeriumis.

16. juunil viisid Tiina Männapsoo ja Helina 

Tennasilm Madara arhiivihoone õppeklassis 

läbi uurijatunni perelooallikatest.

17. juunil toimus Madara hoone õuealal Eliis 

Truumani eestvedamisel Vabadussõja ühis-

loomes osalenud vabatahtlike tänuüritus. 

18. juunil korraldatud muinsuskaitse ameti 

seminaril „Pärand ja põlengud“ pidas 

Jaan Lehtaru ettekande Piirissaare palvela 

põlengus kahjustatud trükiste ja köidete 

konserveerimisest.
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18. juunil korraldasid rahvusarhiiv ja Tartu 

ülikooli muuseumid Tartu muuseuminädala 

raames 10–13-aastastele lastele laagripäeva 

„Vallutasime Maa, vallutame Marsi!“.

27.–28. juulil viisid Tartu arhiivipeda-

googid Autovabaduse puiesteel läbi post-

kaardi-töötoa.

20. augustil käivitas rahvusarhiiv kogumis-

algatuse „Vaba riik 30 (103)“, et pöörata 

suuremat tähelepanu Eesti iseseisvuse taas-

tamise perioodi dokumendipärandi kogu-

misele.

20.–21. augustil linastusid raudtee- ja 

rongiteemalised kroonikaprogrammid 

„Romantilise Rannatee“ festivali raames 

Karuse jaamas toimunud filmiseanssidel.

25. augustil kuulutati kunstiakadeemia 

korraldatud sündmusel 2020. aasta ajaloo-

kirjanduse preemia laureaadiks Igor 

Kopõtin monograafia „Rahvuse kool. Eesti 

rahvusarmee ja rahvusvähemused aastatel 

1918–1940“ eest, teose kirjastas rahvus-

arhiiv. Ajakirja Tuna aastapreemia pälvis 

Marten Seppel artikliga „Talurahva sure-

muse põhjused Eesti- ja Liivimaal suure 

näljahäda ajal (1696–1697)“.

4. septembri elamuspäeval „Reis 

ümber maailma“ sai Nooras kuulata 

Erki  Tammiksaare ettekannet admiral 

 Krusensterni juhitud ümbermaailmareisist, 

tutvuda kohvrite ja reisikirjade näitusega — 

see väljapanek valmis koostöös Eesti Rahva 

Muuseumiga, osaleda bussiekskursioonil 

koos Hardi Tiidusega, jälgida võitluskunsti, 

flamenkotantsu ja kitarrimängu ning nautida 

itaalia ja araabia maitseid.

5. septembril esitleti Halliste põhikoolis 

riigikantselei ja rahvusarhiivi koostöösarjas 

„Eesti riigijuhid 1918–1940/1944“ ilmunud 

monograafiat „Friedrich Akel — silmaarst, 

diplomaat ja riigimees“, autor Priit 

 Rohtmets.

8. septembri uurijatunnis tutvustas Albert 

Ludwig Roine õigeusumeetrikate kasutamist 

pereloouurimises. 

15. septembril toimunud Eesti Panga 

muuseumi ja rahvusarhiivi ühisüritusel 

vestles kogumisalgatuse „Vaba riik 30 (103)“ 

raames Toivo Jullinen ekspeaminister Mart 

Laariga iseseisvuse taastamisest, mäleta-

misest ja arhiivide olulisusest.

15. septembri uurijatunni raames toimus 

väljasõit Tallinnast Tartusse, kus tutvus-

tati Noora hoonet ja kuulati Kalev Jaago 

ülevaadet adramaarevisjonidest.

15.–16. septembril toimus MTÜ Baltic 

 Heritage Network korraldusel välisbalti 

kultuuripärandi virtuaalkonverents, kus  

Kadi Sikka, Aap Tepper ja Sven Lepa tutvus-

tasid filmi- ja fotopärandi massdigimis-

projekte ning tekstituvastuse arendamist.

16. septembril sõlmisid rahvusarhiiv ja 

rahvusraamatukogu hea tahte leppe, et 

pakkuda raamatukogu rekonstrueeritud 

hoones alates 2026. aastast üheskoos 

maailmatasemel teenuseid.

23. septembril esines Eva Näripea 

 Budapestis Classics Film Marathoni raames 

toimunud seminaril ettekandega „Providing 

(digital) access to Estonian film history“ ja 

võttis osa paneeldiskussioonist.
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29. septembrist 2. oktoobrini toimus 

Vilniuses Balti riikide konservaatorite 

 triennaal, kus rahvusarhiiv oli esindatud ühe 

suulise (Küllike Pihkva) ja mitme stendiette-

kandega. 

29.–30. novembril kohtusid Euroopa Liidu 

arhiivide säilitusjuhid Sloveenia rahvus-

arhiivi korraldatud kahepäevasel veebi-

seminaril, kus muu hulgas tutvustati klaas-

negatiivide konserveerimise spetsiifikat 

(Hedvig Mäe) ja kirjeldati paberisoomukate 

seire ja tõrje kogemusi (Ruth Tiidor).

Oktoobrist jaanuarini eksponeeriti arhiivi 

galeriis Tallinnas Eesti Tuletõrjemuuseumi 

näitust „Pritsunaised“. 

12. oktoobril toimunud rahvusarhiivi 

2021. aasta tudengipreemia konkursi ette-

kandepäeval võitis preemia Ott Koor Tartu 

ülikoolis kaitstud magistritöö „Illegaalsed 

piiriületajad Eesti Vabariigi ja Nõukogude 

Liidu vahel aastatel 1920–1940: juhtumi-

analüüs Rahvusarhiivi isikuandmete karto-

teegi andmete põhjal“ eest.

12.–13. oktoobril korraldas rahvusarhiiv 

koostöös majandus- ja kommunikatsiooni- 

ministeeriumiga Tallinnas DLM-Foorumi 

 liikmete kohtumise.

18.–19. oktoobril toimunud rahvus vahelise 

arhiiviuuringute keskuse ICARUS virtuaal-

konverentsil pidasid Kadi Sikka ja Aap 

Tepper Eesti foto- ja filmipärandi mass-

digimist tutvustava ettekande. 

21. oktoobri teadusõhtul Madara arhiivi-

hoones pidas emeriitprofessor Jüri Kivimäe 

ettekande „Hans Kruusi mitu elu“, uurimis-

saalis sai vaadata Astri Schönfelderi 

 koostatud näitust Hans Kruusi tegevusest. 

23. oktoobri uurijatunni raames toimus 

väljasõit Tartust Tallinnasse, kus külastati 

Maneeži 2/4 arhiivihoonet ja filmiarhiivi.

27. oktoobril, UNESCO rahvusvahelisel 

audovisuaalpärandi päeval, tähistati Ristiku 

84 hoones kolleegide ja partnerite ringis 

filmiarhiivi 50 aasta juubelit.

Novembrist jaanuarini eksponeeriti 

Nooras Pärnu muuseumi pulmakommete 

näitust „Tanu alla“.

3.–7. novembril Lübeckis toimunud Põhja-

maade filmipäevade retrospektiivprog-

rammis linastusid „Don Juan Tallinnas“  

(Arvo Kruusement, 1971), „Teisikud“  

(Leo Karpin, 1982), „Kolmest kaheteist-

kümneni“ (Virve Aruoja, Astrid Lepa, 1965) 

ja „Ahvatluste tund“ (Elmo Lööve, 1970).

4. novembril tähistati Nooras saja aasta 

möödumist arhiivinõukogu esmakohtu-

misest näituse avamisega Eesti arhiivinduse 

rajajale ja Tartu ülikooli ajalooprofessorile 

Arno Rafael Cederbergile kuulunud eseme-

test ja dokumentidest.

10. novembri uurijatunnis käsitles Jaan 

Lehtaru paberalusel dokumentide kahjustusi 

ja andis nõuandeid dokumentide tõhusama 

säilitamise suunal.

17. novembril tutvustas Sven Lepa rahvus-

vahelise arhiiviuuringute keskuse ICARUS 

veebiloengute sarjas objekti- ja näotuvas-

tuse katsetusi rahvusarhiivis.

22. novembrist 17. detsembrini viibis 

Tartu konserveerimisüksuses õppepraktikal 

paberikonservaator Nana Sherazadishvili 

Gruusia rahvusarhiivist.
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Novembris toimunud Hamburgi Cinefesti 

avas Eesti ja Saksamaa filmitegijate koos-

töös valminud „Kire lained“ (1930) ning 

Soome rahvusliku audiovisuaalinstituudi 

korraldatud Balti filmipäevade programmis 

Helsingis linastus 1960. ja 1970. aastate 

lühidokkide seanss.

2. detsembril allkirjastasid Rahvusarhiiv, 

Eesti Filmi Instituut ja Videolevels OÜ koos-

töölepingu filmipärandi voogedastusplat-

vormi arendamiseks.

8. detsembri uurijatunnis andis rahvus-

raamatukogu projektijuht Paula Põder 

ülevaate digitaalarhiivide DIGAR ja DEA 

kasutamisest.

2022

7. jaanuaril valiti rahvusarhiivi 2021. aasta 

teoks massdigimisprojektide edukas käivi-

tamine.

10. jaanuaril allkirjastati Riigi Kinnisvara 

Aktsiaseltsi ja riigihanke võitja Ehitus5ECO 

OÜ vahel Eesti Rahvusraamatukogu hoone 

renoveerimisleping. Renoveeritava hoone 

Endla tänava poolsest tiivast saab rahvus-

arhiivi Tallinna üksuste kodu.

12. jaanuari uurijatunnis tutvustasid Aap 

Tepper ja Kadi Sikka fotode ja nõukogude-

aegse filmipärandi massdigimisprojekte 

ning fotode ja filmide andmebaasi Meedia-

teek.

31. jaanuarist 4. veebruarini tähistati 

Tartus Noora arhiivihoone 5. sünnipäeva 

arhiivi töövaldkondi tutvustavate töötuba-

dega.

9. veebruari uurijatunnis andis Liina 

Lõhmus ülevaate peamistest perekonnaloo 

allikatest, uurijatund kanti koostöös ETV 

saatesarjaga „Sinu uus sugulane“ üle ka 

rahvusringhäälingu portaalis.

Veebruarist märtsini eksponeeriti Nooras 

Saaremaa muuseumi näitust „Saarlased 

nõukogude sõjaväebaasidel jalus“.

26. veebruaril väljendas rahvusarhiiv koos 

rahvusvahelise arhiivinõukogu teiste liikme-

tega solidaarsust Ukraina arhiivide ja arhi-

vaaridega, kutsudes Venemaa valitsust üles 

lõpetama agressiooni.

1. märtsil esitas rahvusarhiiv koos mitme 

teise rahvusvahelise arhiivinõukogu liikmes-

asutusega toetuskirja, et peatada Vene 

Föderatsiooni ja Valgevene arhiivide osalus 

arhiivinõukogu tegevuses.

9. märtsi uurijatunnis tutvustas Maive Piik 

olulisemaid kodukoha uurimist toetavaid 

arhiiviallikaid, uurijatund kanti koostöös 

ETV saatesarjaga „Sinu uus sugulane“ üle ka 

rahvusringhäälingu portaalis.

10. märtsil võttis rahvusvaheline arhiivi-

nõukogu erakorralisel koosolekul vastu 

otsuse peatada koostöö Vene Föderatsiooni 

ja Valgevene arhiivide ja arhiivitöötajatega 

igas erialases töölõigus ja töörühmas. Otsus 

kehtib kuni relvarahu jõustumiseni, mil 

Ukraina valitsus saab võimaluse taastada 

ametkondade ja töötajate vaba ja sõltumatu 

tegevus kultuuripärandi kaitsel.

Märtsis näidati Elektriteatris filmiarhiivi 

välismaa filmide kollektsioonist pärinevat 

Florian Henckel von Donnersmarcki filmi 

„Das Leben der Andere“ (2006). 
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Märtsist aprillini eksponeeriti Naiste Ööde 

Filmifestivali NÖFF raames Rapla kultuuri-

keskuse Rütmani galeriis fotonäitust „Unus-

tatud ja unustamatud naised Eesti filmiaja-

loos“.

Aprillist juunini eksponeeriti Nooras Tõnu 

Talivee fotonäitust „Rock.ee“.

4. aprillil toimus filmiarhiivis Ameerika 

Ühendriikide ettevõtte Digital Transitions 

korraldatud fotonegatiivide massdigimise 

töövooge ja tehnikat tutvustav demopäev. 

Kõnealuse firma digimisüksus Pixel Acuity 

võitis hanke fotode massdigimisprojektide 

läbiviimiseks.

13. aprilli uurijatunnis tutvustas muinsus-

kaitseameti esindaja Triin Aadli muuseu-

mide infosüsteemi MuIS.

26. aprillil pidas Kadi Sikka Budapestis 

rahvusvahelise filmiarhiivide föderatsiooni 

sümpoosionil ettekande kroonikafilmide 

digimisprojektist. 

28. aprilli teadusõhtul Madara hoones 

pidas meremuuseumi teadur Arto Oll ette-

kande „Eesti Merejõud 1918–1940: laevas-

tiku arengud ja nägemused tulevikusõjast“.

2. mail tähistati koos Poola Vabariigi 

suursaatkonna ja Tartu linnavalitsusega 

Tartu ülikooli aulas Poola lipu päeva. Esit-

leti näituse kataloogi „Poola-Eesti suhted 

1918–1939. Kajastusi Eesti arhiivivaramus“, 

rahvusarhiivi koostatud näitust on huvi-

lised näha saanud nii Eesti linnades kui ka 

 Varssavis.

5.–6. mail toimus teaduste akadeemia, 

ülikooli rahvusprofessuuri ja rahvusarhiivi 

ühise ettevõtmisena konverents „Soveti-

 aja kirjandus- ja kultuurielu. Uued allikad, 

lähenemisviisid, tõlgendused“ teaduste 

akadeemia saalis Tallinnas ja rahvusarhiivis 

Tartus. Konverentsi korraldaja ja arhiivi 

 esindajana pidas ettekande akadeemik 

Tõnu Tannberg.

11. mai uurijatunnis õpetas Lea Teedema 

perekonnaarhiivi korrastama.

18.–20. mail osalesid Priit Pirsko ja Toivo 

Jullinen Euroopa arhiivigrupi ja riigiarhi-

vaaride koosolekutel Pariisis. 

21. mail, muuseumiöö raames, korraldati 

Maneeži hoones Tallinnas ekskursioone, 

paberivalamise ja käärilõigete töötube, anti 

näpunäiteid paberdokumentide ja fotode 

säilitamiseks koduarhiivis ning tutvustati 

andmebaaside kasutamist, lisaks said huvi-

lised osa rahvusarhiivi 100. sünnipäevale 

pühendatud interaktiivsest näitusest.

23.–25. mail Pariisis toimunud rahvus-

vahelise arhiiviuuringute keskuse ICARUS 

konverentsil pidas eraarhiivide kogumise 

teemal ettekande Gristel Ramler.

23.–27. mail osalesid Edith Eskor ja Liisi 

Pabstel rahvusvahelise kultuuripärandi 

kevadkoolis Swanseas Ühendkuningriigis.

30. mail tähistas rahvusarhiiv loomeliitude 

kultuurinõukogu 35. aastapäeva nõukogu 

asutaja ja esimese esimehe Ignar Fjuki ning 

Ainar Ruussaare avaliku vestlusega Madara 

arhiivihoones.
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Juunist augustini eksponeeriti Nooras 

kaitse politseiameti näitust „Varjatud võitlus“.

7. juunil ilmus Euroopa arhiivide koos-

töös rahvusvahelise arhiivinädala raames 

e-publikatsioon „Raudteed“, Eestit esindas 

fotolugu soomusrongist „Kapten Irv“ 

 Vabadussõjas.

8. juunil viis Tiina Männapsoo Madara 

arhiivi hoone õppeklassis läbi uurijatunni 

alustavale arhiivikasutajale.

8.–10. juunil Liepajas toimunud Balti arhiivi-

esinduste kohtumisel tutvustasid Eestiga 

haakuvaid teemasid Priit Pirsko, Ruth Tiidor 

ja Birgit Kibal. 

10.–11. juunil viisid filmiarhiiv, Eesti Filmi 

Instituut ja Tallinna ülikooli Balti filmi, 

meedia ja kunstide instituut läbi rahvus-

vahelise konverentsi „Läänemeremaade 

filmi- ja teletööstuse ristumisi: ajalugu ja 

tänapäev“ BFMi SuperNova kinos.

14. ja 16. juunil korraldati Tallinnas ja Tartus 

arhiivi tutvustavad loovuspäevad lastele.

15. juunil osalesid Liisi Pabstel ja Edith Eskor 

ettekandega Rootsi rahvusarhiivi korral-

datud Põhjamaade arhiivipeda googide 

konverentsil. 

17. juunil selgus Tartus laulupeomuuseumis 

2021. aasta parim ajalooteos, preemia 

pälvis Toomas Karjahärm raamatuga  

„Vene impeeriumi parlament ja Baltikum 

1906–1917“. Ajakirja Tuna artiklipreemia 

võitis Mari-Leen Tammela uurimus „Unistus 

Eesti Sahhalinist: karistusseadustiku reform, 

sunnitöö ja Kesselaiu saar 1920. aastate 

debattides“.

22.–23. juunil kohtusid endise idabloki 

riikide ja Saksamaa arhiiviesindajad 

Krakówis, kus viidi läbi Esimese maailma-

sõja pärandit ja Ukraina arhiivide hetkeseisu 

käsitlev esimene arhiivikonverents sarjast 

„European Colloquia on Archives“, Eestit 

esindas ettekandega Birgit Kibal.

25. juunist 16. juulini osales Saara Kruus 

filmipärandi säilitamisele ja restaureeri-

misele pühendatud suvekoolis Bolognas. 

28.–30. juunil toimunud endiste repressiiv-

organite dokumente säilitavate arhiivide 

võrgustiku kohtumisel Budapestis tutvustas 

Toivo Jullinen rahvusarhiivi tegevust. 

28. juunist 1. juulini toimus Hiiumaal 

Suuremõisas MTÜ Baltic Heritage Network 

korraldusel suvekool „Eestlaste kultuuri-

pärand võõrsil. X. Meri ja saared“, kus 

pidasid ettekande Tiiu Kravtsev ja Ivi 

Tomingas.

Augusti alguses avas Ukraina arhiivi-

teenistus heategevusliku arveldusarve 

Ukraina arhiivide toetuseks, kutsudes 

asutusi, ühendusi ja eraisikuid üles tegema 

annetusi sõjategevuses kannatada saanud 

Ukraina arhiivide taastamiseks ja riikliku 

dokumendipärandi säilimise tagamiseks.

Augustist oktoobrini eksponeeriti Nooras 

filmiarhiivi näitust „Naine Eesti filmiplakatil“.

18. augustil tähistas rahvusarhiiv koos Eesti 

Panga muuseumiga Eesti krooni 30. aasta-

päeva avaliku vestlusega, kus endist Eesti 

Panga presidenti ja majanduseksperti Ardo 

Hanssonit usutles majandusajakirjanik Anvar 

Samost.
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Augusti lõpus saatis rahvusarhiivi Tartu 

üksus Ukraina arhiivisüsteemi kuuluvale Lvivi 

ajalooarhiivile hädavajalike konserveerimis-

materjalide ja töövahendite paketi.

Alates septembri algusest pakub arhiiv 

Noora hoones Tartus ekskursioone vaeg-

nägijatele ja pimedatele.

1. septembril linastus Stockholmis 

 Timelessfest programmis „Hullumeelsus“ 

(Kaljo Kiisk, 1968).

8.–10. septembril tutvustasid Edith Eskor 

ja Liisi Pabstel Eesti arhiiviõpet Gruusia 

rahvusarhiivi korraldatud konverentsil 

Tbilisis.

14. septembri uurijatunnis käsitles Kadi 

Sikka fotode säilitamist koduarhiivis. 

14. ja 17. septembril linastus  Budapesti 

filmifestivalil Classics Film Marathon  

„Hukkunud Alpinisti hotell“ (Grigori 

Kromanov, 1979).

17. septembri arhiivihommikul Madara 

hoones meisterdati kunstnik Roman 

Haavamäe tööde väljatrükkidega kaunis-

tatud pliiatsitopse.

22. septembrist 13. oktoobrini ekspo-

neeriti Tartu konservaatorite väljapanekut 

„Ära viska mind ära“ kõrgemas kunstikoolis 

Pallas.

24. septembril esitleti Saue riigi-

gümnaasiumis sarjas „Eesti riigijuhid  

1918–1940/1944“ ilmunud monograa-

fiat „Jaan Teemant. Biograafia“, autor Mari-

Leen Tammela. Ühtlasi eksponeeriti kooli-

majas ja hiljem Madara arhiivihoones Tiit 

 Noormetsa koostatud ning koostöös riigi-

kantseleiga valminud näitust Jaan Teemanti 

150. sünniaastapäevaks.

Oktoobris ja novembris oli Tartu kesk-

linnas Poe tänaval vaatajate ees mass-

digimisprojektide tulemusi tutvustav stendi-

näitus.

Oktoobrist detsembri lõpuni ekspo-

neeriti Nooras Eesti sõjamuuseumi näitust 

„Lasnamäe lennuväli“ ja Tartu Elektriteatris 

oli vaatajate ees näitus „Naine Eesti filmi-

plakatitel“.

1. oktoobril toimus Nooras elamuspäev 

„Erakordsed ja erilised“. Kuulata sai Mait 

Metspalu loengut ning Peeter Volkonski 

ja Taavi Pae vestlust ning nautida must-

kunstniku Irene Kivaste ja Vanemuise 

tantsu- ja balletikooli õpilaste etteasteid 

ning ansambli Jaan Pärn ja Pahad Seemned 

kontserti. Lisaks oli vaadata koostöös Tartu 

ülikooli muuseumiga ette valmistatud välja-

panek erilistest museaalidest ja inimestest 

ning osaleda paberi pisi paranduste ja foto-

töötoas ja ekskursioonidel konserveerimis-

laborisse.

11. oktoobril selgusid rahvusarhiivi tudengi-

preemia 2022. aasta võitjad: bakalaurese-

tööde kategoorias võitis Allan Jürgensi 

Tallinna ülikoolis kaitstud uurimus „Helifilmi 

mõju eesti levimuusikale Paul Metsa näitel“ 

ja magistritööde kategoorias Marilyn Mägi 

Tartu ülikoolis kaitstud uurimistöö „Abielu-

lahutuste põhjused Viljandi-Pärnu Rahu-

kogu lahutustoimikutes 1923–1940“.
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12. oktoobri uurijatunnis tutvustas Liina 

Lõhmus kaartide infosüsteemi. 

15. oktoobri arhiivihommiku meisterda-

mise töötoas Madara arhiivihoones valmis-

tati fotodest tehtud koopiatest kollaaži-

tehnikas isadepäevakaarte.

18. oktoobril esitleti Nooras rahvusarhiivi 

täistekstiotsingu keskkonda, kus Transkri-

buse tehisintellekti abil saab teha otsin-

guid kolmest allikakogust: Rootsi-aegsetest 

palvekirjadest Eestimaa kubernerile, Tartu 

linnavolikogu protokollidest ja õigeusu 

sünnimeetrikatest.

21. oktoobril pidas Priit Pirsko Krakówis 

4. Poola ajaloo kongressil ettekande 

 „Digiajastu arhiivi kultuuriline tähtsus“. 

25. oktoobril külastas Eesti-visiidi käigus 

rahvusarhiivi Valgevene opositsiooni-

liider Svetlana Tšihhanovskaja, muu hulgas 

tutvus ta Madara hoones väljapanekuga 

 demokraatliku Valgevene dokumentidest 

aastatest 1918–1920.

28. oktoobril filmimuuseumis korraldatud 

Balti audiovisuaalsete arhiivide nõukogu 

konverentsil pidasid filmide ja fotode 

massdigimisprojektidest, Meediateegist 

ja Arkaadrist ettekanded Kadi Sikka, Aap 

Tepper, Maarja Hindoalla ja Jarmo Nagel. 

Oktoobris linastus Tartus Elektriteatris 

ja Tallinnas kinos Sõprus David Lynchi 

retrospektiivil film „Inland Empire“ (2006).

1. novembrist otsustas rahvusarhiiv 

energia kulude vähendamiseks piirata 

arhiivi hoonete lahtiolekuaegu, nii jäid 

laupäeviti suletuks Tartu ja Tallinna uurimis-

saal ning reedeti Rakvere ja Valga uurimis-

saal.

5. novembri, hingedeaja perepäeval 

filmiarhiivis sai kuulata Jaak Juske ette-

kannet „Miks armastada ajalugu?“, osaleda 

Aap Tepperi näitusetuuril „Neelatud aeg“ 

ja majaekskursioonidel ning vaadata lühi-

õudukaid ja mängufilmi „November“.

9. novembri uurijatunnis tutvustas Albert 

Ludwig Roine täistekstiotsingu keskkonda 

Transkribus.

11.–27. novembril toimunud Pime-

date Ööde Filmifestivalil näidati Leida 

Laiuse „Ukuaru“ (1986) ja Zaza Urušadze 

 „Mandariine“ (2013) ning Lembit Ulfsaki 

retrospektiivil Ulfsaki lavastatud filmi 

„Keskea rõõmud“ (1986).

17. novembril tutvustas Kadi Sikka filmi-

pärandi digimisprojekte Eesti konser-

vaatorite ühingu teadusseminaril Paides. 

17. novembril ehk president Alar Karise 

algatatud uudishimu päeval korraldati 

ekskursioone Tartu ja Tallinna arhiivi-

hoonetes.

19. novembri arhiivihommikul valmis-

tati Madara arhiivihoones meisterdamise 

töötoas käärilõikeid.

22. novembril ja 21. detsembril linastus 

Barcelonas Filmoteca Española ja Museo 

Reina Sofía filmiprogrammis „From the 

East: The Female Gaze and the Iron Curtain 

(1943–1993)“ „Varastatud kohtumine“ 

(Leida Laius, 1988) 35 mm filmilindilt. 
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Novembris toimunud Sevilla filmifestivali 

Euroopa filmiarhiivide ühenduse töötoas 

tutvustas Maarja Hindoalla voogedastus-

platvormi Arkaader.

2. detsembril allkirjastasid rahvusarhiiv ja 

Ukraina rahvusliku mälu instituudi riigiarhiiv 

Eesti välisministeeriumis toimunud kohtu-

misel koostöölepingu.

7. detsembri uurijatunnis tutvustasid 

Maarja Hindoalla ja Jarmo Nagel filmide 

voogedastusplatvormi Arkaader.

13. detsembril esitleti laiemale avalikkusele 

veebiplatvormi Arkaader.ee, mis toob ühte 

kohta kokku Eesti filmiparandi — nii mängu-, 

dokumentaal- ja animafilmid kui ka kino-

kroonikad.

14. detsembri uurijatunnis Madara arhiivi-

hoones tutvustas Tiina Männapsoo alga-

jale arhiivikasutajale suunatud keskkondi ja 

allika rühmi. 

16. detsembril toimunud aastalõpupeol 

Tartu ülikooli muuseumis Toomel valiti 

rahvusarhiivi 2022. aasta teoks tekstituvas-

tuse keskkonna avamine.

17. detsembri arhiivihommiku meisterda-

mise töötoas Madara arhiivihoones valmis-

tati jõuluehteid Eveline von Maydelli siluet-

tide, Vabadussõja sõdurite ja pallaslaste 

kunsti ainetel.

27. detsembril toimus Nooras Tõnis Türna 

eestvedamisel vallakohtute ühisloome 

vabatahtlike kokkusaamine, kus tänati aasta 

jooksul teistest enam sisestusi teinud kaasa-

lööjaid. Sisestatud protokollide arv ületas 

2022. aasta lõpuks 100 000 piiri.

29. detsembril esilinastus Tallinnas kinos 

Sõprus Leida Laiuse filmi „Varastatud kohtu-

mine“ (1988) restaureeritud 4K versioon.

Alates detsembri keskpaigast pakub 

arhiiv Noora hoones Tartus ekskursioone 

vaegkuuljatele ja kurtidele. 
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Edith Eskor Tartu kasutusosakonna arhiivipedagoog

Maarja Hindoalla filmiarhiivi kogumise ja kasutamise valdkonnajuht

Toivo Jullinen riigiarhivaari asetäitja

Birgit Kibal kommunikatsiooni- ja välissuhete juht

Tarvo Kärberg digitaalarhiivi tarkvaraarenduse valdkonnajuht

Lauri Leht digitaalarhiivi direktor

Sven Lepa Tartu kasutusosakonna asejuhataja

Hedvig Mäe Tallinna säilitus- ja kasutusosakonna juhataja

Jarmo Nagel filmiarhiivi arendusjuht

Eva Näripea filmiarhiivi direktor

Mare Olde Tallinna sailitus- ja kasutusosakonna arhivaar

Kristi Ots personali peaspetsialist

Liisi Pabstel Tartu kasutusosakonna arhiivipedagoog

Küllike Pihkva Tartu säilitusosakonna konservaator

Priit Pirsko riigiarhivaar

Koit Saarevet digitaalarhiivi andmekogude arhiveerimise valdkonnajuht

Kadi Sikka filmiarhiivi asedirektor

Helina Tamman teadus- ja publitseerimisbüroo nõunik-peatoimetaja

Tõnu Tannberg teadusdirektor

Aap Tepper filmiarhiivi juhtivspetsialist

Ruth Tiidor Tartu säilitusosakonna juhataja

Kadri Tooming AISi arendusjuht

Eliis Truuman Tallinna säilitus- ja kasutusosakonna arhiivipedagoog

Liis Turnau Tartu säilitusosakonna konservaator

Tõnis Türna Tartu kasutusosakonna juhataja

Hanno Vares arhiivinõunik

Fotode autorid

Benno Aavasalu, Edith Eskor, Maris Karjatse, Anneli Karlsson, Birgit Kibal, Saara Kruus,  

Liina Maadla, Diana Olesjuk, Liisi Pabstel, Küllike Pihkva, Marko Poolamets, Kadi Sikka, 

Helina Tamman, Aap Tepper, Ruth Tiidor, Tõnis Türna

AUTORID
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STATISTIKA 2021–2022
PERSONAL / STAFF 1.12.2021 1.12.2022

teenistuskohtade arv / number of positions 196,5 192,7

teenistujate arv / number of employees 195 194

  s.h ametnikke / incl. o�cials 80 81

ARHIIVIHOIDLAD / REPOSITORIES 2021 2022

hoidlapind / repository area (m²) 15 603 15 603

koormatud riiulite pikkus (rm) / shelves loaded (m) 98 355 99 559

vaba riiuliruumi pikkus (rm) / free shelves (m) 11 202 10 414

KASUTAMINE JA ARHIIVIPEDAGOOGIKA /  

ARCHIVAL USE AND EDUCATION 2021 2022

külastused virtuaalselt / visits on-line 1 703 972 1 506 322 

külastused kohtadel / visits on-site 6013 6033

digitaalkujutised veebis / digital images in web 25 754 291 33 584 043

lahendatud päringud / requests answered 5764 5743

arhiivipedagoogikas osalejad / participants in education 4330 5442

Facebooki levi / Facebook reach 691 166 645 027

KOGUMINE / ACQUISITION 2021 2022

vastuvõetud pabersäilikud / acquired paper-based 
records

167 214  53 171

säilikute koguarv / amount of paper-based records 9 637 148 9 690 319

vastuvõetud digitaaldokumendid / acquired digital 
records

1291,6 TB 1640,1 TB

digitaaldokumentide koguarv / amount of digital records 3053,8 TB 4693,9 TB

HINDAMINE / APPRAISAL 2021 2022

arhiivimoodustajad / archives’ creators 547 540

ASTRAga liitunud arhiivimoodustajad / 
archives’ creators joined with ASTRA

352 402

EELARVE / BUGDET 2021 2022

üldmaht / full quantity: 8 548 090 8 878 846

    sealhulgas investeeringud / incl. investments 50 000 50 000

    majandamiskulud / operating costs 503 585 557 536

    palgafond / total payroll 3 499 967 3 629 352

    sotsiaalmaks / taxes 1 182 989 1 226 721
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STRUKTUUR

Arhiivinõukogu

Riigiarhivaar

Riigiarhivaari
 asetäitja

Tallinna 
kogumisosakond

Tartu 
kogumisosakond

Tallinna säilitus-
ja kasutusosakond

Tartu 
säilitusosakond

Tartu 
kasutusosakond

Digitaalarhiiv Filmiarhiiv
Teadus- ja

publitseerimis-
büroo

Haldusbüroo

Nõukoda
Hindamis -
komisjon
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RAHVUSARHIIVI KONTAKTID

www.ra.ee

Postiaadress: 

Nooruse 3, Tartu 50411 

telefon 738 7500 

rahvusarhiiv@ra.ee

Filmiarhiiv 

Ristiku 84, Tallinn 

telefon 693 8613 

filmiarhiiv@ra.ee

Rahvusarhiivi galerii 

Maneeži 2, Tallinn 

telefon 693 8024 

galerii@ra.ee

Noora uurimissaal 

Nooruse 3, Tartu 

telefon 738 7521 

tartu@ra.ee 

Madara uurimissaal 

Madara 24, Tallinn 

telefon 693 8668 

tallinn@ra.ee
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